
  

 

 

 

 

 

 

 

 

Инструкция 

по эксплуатации 
 

Подметальная машина Texas Handy-Sweep 700TG 

 

Цены на товар на сайте: 

http://www.vseinstrumenti.ru/uborka/podmetalnye_mashiny/texas/podmetalnaya_mashina_texas_handy-
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Отзывы и обсуждения товара на сайте: 
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Texas A/S - Knullen 22 - DK-5260 Odense S - Denmark                                                                              Version 12.1 
Tel. +45 6395 5555 - www.texas.dk - post@texas.dk 
 

ACHTUNG-  VOR INBETRIEBNAHME ! 
 

DENKEN SIE DARAN, MOTORÖL 
AUFZUFÜLLEN! 

 

IMPORTANT - BEFORE START! 
 

REMEMBER TO FILLENGINE OIL  

 

IMPORTANT- AVANT LE DEMARRAGE ! 
 

NE PAS OUBLIER DE REMPLIR DE 
L'HUILE DE MOTEUR  

VIGTIGT - FØR START! 
 

HUSK AT PÅFYLDE   MOTOROLIE  

 

ВАɀɇɈ - ɉɊȿɀȾȿ ЧȿɆ ɇАЧАɌɖĄ 
 

ɇȿ ɁАɛɍȾɖɌȿ ɁАɉɈɅɇɂɌɖ 
ɆɈɌɈɊɇɕɆ OIL 

WAĩNE -PRZED PRZYSTĄPIENIEMĄ 
 

NIE ZAPOMNIJ WYPE OLEJU 
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DK - Original brugsanvisning 

Tillykke med din nye fejemaskine. Læs venligst denne 
brugsanvisning grundigt, især de sikkerhedsmæssige 
advarsler markeret med symbolet: 

  
 
Indholdsfortegnelse 
 
Illustrationer .................................................................. 2 

Sikkerhedsforskrifter .................................................... 5 

Indhold .......................................................................... 5 

Identifikation af dele ..................................................... 7 

Montering ..................................................................... 7 

Betjening ...................................................................... 7 

Betjenings sikkerhedzone ............................................ 7 

Højdejustering af børste ............................................... 7 

Vinkeljustering af børste ............................................... 8 

Højdejustering af styr ................................................... 8 

Tekniske specifikationer ............................................... 8 
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Registrering af produkt / Reservedele 
 

Registrer Deres produkt online på Mit Texas. Mit 
Texas findes på www.texas.dk. 

Efter registrering kan Texas give Dem en endnu bedre 
service. 

Når De har registreret Deres produkt, sørger Texas for 
at tilknytte relevant information til produktet. Derudover 

kan Texas kontakte Dem med relevant information 
vedrørende Deres produkt. 

 
På vores hjemmeside www.texas.dk. Finder De selv 

varenumre, det giver en hurtigere ekspedition. 
 

Reservedele kan købes online på www.texas.dk eller 
kontakt Deres nærmeste forhandler. De finder 

forhandlerliste på www.texas.dk 
 

 
 
Tilbehør:   
Opsamler kasse  90228100100  
Sneskraber   90228600100 
Snekæde:   90228400100 
 
 
Sikkerhedsforskrifter 
 
Klargøring 

 Placer ikke hænder og fødder i nærheden af 
eller under roterende dele. 

 Læs denne brugsanvisning grundigt. Sørg for 
at lære de forskellige kontrolfunktioner, 
indstillinger og håndtag på udstyret at kende.  

 Find ud af, hvordan du standser enheden, og 
kontroller, at du ved, hvordan nødstoppet 
virker. 

 Lad aldrig børn eller personer, der ikke har 
læst denne brugsanvisning, bruge maskinen. 

Bemærk, at der kan være lokale 
bestemmelser, der indeholder begrænsninger 
for operatørens alder. 

 Hvis du føler dig utilpas, eller hvis du har 
indtaget alkohol eller medicin, bør du ikke 
betjene maskinen. 

 Inspicer altid maskinen før brug. Kontroller, at 
der ikke er slidte eller beskadigede dele. 

 Udskift slidte eller beskadigede dele og skruer 
sætvis for at opretholde ligevægt. 

 Operatøren er ansvarlig for andre personers 
sikkerhed.  

 Benyt aldrig maskinen i nærheden af børn eller 
dyr. 

 Operatøren vil blive holdt ansvarlig for 
eventuelle ulykker, eller hvis der opstår farer 
for andre personer og deres ejendom. 

 Inspicer grundigt det område, hvor udstyret 
skal anvendes, og fjern eventuelle 
fremmedlegemer.  

 Undlad at påfylde brændstof indenfor, eller 
mens motoren kører. 

 Spildt benzin er yderst brandfarlig, påfyld 
aldrig, mens motoren stadig er varm. 

 Aftør spildt benzin før start af motoren. Den 
kan forårsage brand eller eksplosion! 

 Det er påkrævet at bære støvler med 
skridsikre såler og stålkappe. Undgå at bære 
løstsiddende tøj. 

 
Betjening 

 Forlad ikke sikkerhedszonen under betjening 
af maskinen, hvis det er nødvendigt at forlade 
sikkerhedszonen, skal motoren slukkes, før 
zonen forlades. 

 Stop straks motoren ved kontakt med et 
fremmedlegeme, fjern tændrørshætten, og 
inspicer maskinen grundigt for skader. Reparer 
skaden, før du fortsætter 

 Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, 
skal du stoppe motoren og undersøge årsagen 
med det samme. Vibrationer er normalt et tegn 
på skader. 

 Sæt altid maskinen i frigear, sluk motoren og 
fjern tændrøret, når enheden efterlades uden 
opsyn. 

 Sluk altid motoren og kontroller, at alle 
bevægelige dele er standset helt før udførelse 
af reparationer, justeringer eller eftersyn.  

 Udvis yderste forsigtighed ved arbejde på 
skråninger.  

 Betjen aldrig maskinen i hurtigt tempo.  

 Undlad at overbelaste maskinens kapacitet 
ved at forsøge at køre den for stærkt. 

 Undlad at køre med passagerer. 

 Vær opmærksom, når maskinen er i bakgear. 

 Tillad aldrig tilskuere at opholde sig foran 
enheden. 
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 Frakobl altid børsterne, når de ikke er i brug. 

 Sørg for at betjene maskinen i dagslys eller i 
fuldt oplyste områder  

 Sørg for godt fodfæste og hold godt fast i 
håndtagene. Gå, løb aldrig. 

 Undlad at betjene udstyret med bare fødder 
eller iført sandaler. 

 Udvis yderste forsigtighed ved ændring af 
retning på skråninger 

 Forsøg aldrig at foretage justeringer, når 
motoren kører. 

 Udvis yderste forsigtighed, når du skubber 
eller trækker maskinen baglæns 

 Betjen aldrig maskinen inden døre eller i 
områder med lav ventilation. Udstødningen fra 
motoren indeholder kulilte. Manglende 
overholdelse heraf kan medføre permanent 
skade eller dødsfald. 

 
Benzinsikkerhed 

 Udvis yderste forsigtighed ved kontakt med 
benzin. Benzin er yderst brandfarlig, og 
dampene er eksplosive. 

 Der kan opstå alvorlig personskade, hvis du 
spilder benzin på dig selv eller på dit tøj. Skyl 
straks huden, og skift tøj med det samme! 

 Anvend kun en godkendt benzinbeholder. 
Brug ikke en sodavandsflaske eller lignende! 

 Sluk alle cigaretter, cigarer, piber og øvrige 
antændingskilder. 

 Genopfyld aldrig maskinen indenfor. 

 Lad motoren køle af før påfyldning af benzin 

 Undlad at fylde tanken mere end 2,5 cm under 
påfylderens bund, så der er plads til, at 
brændstoffet udvider sig. 

 Sørg for, at benzindækset er skruet godt fast 
efter påfyldning. 

 Brug aldrig låsefunktionen på benzinpistolen 
ved påfyldning. 

 Undlad at ryge under påfyldning. 

 Påfyld aldrig inde i en bygning, eller hvor 
benzindampe kan komme i kontakt med en 
antændingskilde.  

 Hold benzin og motor på afstand af apparater, 
blus, udendørs grill, elektriske apparater, 
maskinværktøj osv. 

 Hvis benzintanken skal tømmes, skal det ske 
udenfor. 

 
Vedligeholdelse og opbevaring 

 Stop motoren ved udførelse af 
vedligeholdelsesarbejde og rengøring, ved 
udskiftning af værktøj og under transport på 
andre måder end ved egen kraft. 

 Kontroller jævnligt, at alle skruer og møtrikker 
sidder fast. Fastspænd om nødvendigt. 

 Motoren skal være helt afkølet før opbevaring 
inden døre eller ved overdækning. 

 Hvis maskinen ikke er i brug i en periode, 
henvises til instrukserne i denne 
brugsanvisning.  

 Vedligehold eller udskift sikkerheds- og 
instruktionsmærkater efter behov. 

 Brug kun originale reservedele eller tilbehør. 
Hvis der ikke anvendes originale dele eller 
tilbehør, bortfalder garantien.   

 Udskift fejlbehæftede lydpotte.. 
 
Diverse 

 Der er ikke for fyldt olie på motoren fra 
fabrikken. 

 Fabriksmonterede styreanordninger, f.eks. 
koblingskabler monteret på håndtaget, må ikke 
fjernes eller blotlægges. 

 Tøm kun benzintanken udenfor. Benzin er 
yderst brandfarlig, og dampene er eksplosive. 

 Kontroller, at maskinen står ordentligt fast 
under transport på en ladvogn osv. 

 Reducer gas tilførelsen under slukning af 
motoren, og luk brændstofhanen. 
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Indhold 
 
Figur 1: 

A. Maskine med overstyr monteret 
B. Svingrør 
C. Monteringssæt for styr 
D. Motorvejledning og betjeningsvejledning 
E. Side skærme (sæt) 
F. Børster (sæt) 

 
Identifikation af dele 
 
Figur 2: 

A. Børste 
B. Hjul for kost / justering af fejehøjde. 
C. Hjul. 
D. Understyr. 
E. Monteringssæt for overstyr. Justering af 

overstyr. 
F. Overstyr. 
G. Koblingsgreb – Bak og Aktivering frem.  
H. Koblingsgreb – Aktivering af børster. 
I. Gaskontrol. 
J. Svingrør. 
K. Motor (kan variere fra billede). 
L. Remskærm 
M. El-start - 230V (Kun HS700TGE) 

 
Montering 
 
Fejemaskinen er næsten klar fra fabrikken. Der skal 
kun monteres få dele:  
 

1. Monter overstyret på understyr med det 
medfølgende boltsæt. Se figur 3  
 
Forklaring til figur 3: 

A. Understyr 
B. Overstyr 
C. Holder (boltsæt) 

 
2. Monter svingrør, med den medfølgende bolt 

og møtrik. Se figur 2 del J 
 

3. Monter børsterne på hver side af maskinen. 
Følg monteringsvejledning metode 1 eller 2  
Se figur 4. (M1 eller M2). 
 
Forklaring til figur 4, A1: 

A. Børst 
B. Afstandsholder 
C. Beslag 
D. Bolt 

 
4. Monter skærmen ved hjælp af den 

medfølgende bolt, skive og møtrik. Følge trin 
1-5 i figur 5. NB: Skærmen skal monteres 
under den anden skærm. 
 

5. Kontroller dæktrykket på begge hjul inden 
brug. Korrekt dæktryk er  
30 psi/2 bar. Figur 6. 
 

 Kørsel med for lavt dæktryk kan ødelægge 
dæk og slange! 

Betjening  
 

 Inden brug følges motorvejledningens 
anvisninger for klargøring af motor. 

 
Inden brug skal alle fremmedlegemer fjernes fra 
området. Sten, glas, grene og lignende kan skade 
fejemaskinen. Kontroller samtidig at bolte på 
fejemaskinen er efterspændt.   
 

 Kontroller oliemængden på motoren inden 
start. Se vedlagte guide 

 
Start Motoren:  

1. Åben for brændstofhanen. 
2. Ved kold motor åben for chokeren. 
3. Bemærk: Ved varm motor er brug af choker 

ikke nødvendigt. 
4. Åben for fuld gas dvs. sæt gashåndtag på 

”start” 
5. Træk forsigtigt i rekylstarteren, indtil der 

mærkes modstand. Træk derefter kraftigt i 
rekylstarteren for at starte motoren. Lad 
startsnoren forsigtigt glide tilbage i 
startposition. 

6. Ved 230V, elektrisk starter. Tilslut ledning i 
stikkontakt og tryk start knappen. Efter 
motoren er startet fjern ledning fra 
stikkontakten. (Kun HS700TGE) 

7. Reguler chokeren, indtil motoren har en jævn 
motorgang. 
 

Stop motoren:  
1. Sæt gashåndtaget på minimum gas. 
2. Luk for brændstofhanen. 

 
Koblingsgreb A – Frem og Bak: 
For at betjene det sorte håndtag A i fig. 7, aktiveres 
først omskifteren. Ved at vippe omskifteren helt mod 
henholdsvis højre eller venstre og dernæst presse 
håndtaget ned, kører fejemaskinen frem eller tilbage. 
For at ændre kørselsretning slip grebet og sæt 
omskifteren i den nye ønskede retning og hold 
håndtaget ned. 
 
Koblingsgreb B - Aktivering af børster: 
For at betjene det sorte håndtag i fig. 7, aktiveres først 
omskifteren. Ved at vippe omskifteren helt mod højre 
og dernæst presse håndtaget ned aktiveres børsterne 
 
Fejemaskinen er udstyret med "dødemandsgreb", 
hvilket vil sige, at når grebene slippes standser 
børsterne og maskinen.  
 
Betjenings sikkerhedzone. 
 
Betjeningsområdet markeret i firgur 9 må ikke forlades 
under driften. Hvis det under driften er nødvendigt at 
forlade sikkerhedzone, for eksempel til at justre børste 
højden eller fastgøre tilbehør, stop da først motoren. 
 
Højdejustering af børste 
 
Når børsterne begynder at blive slidte, er det 
nødvendigt at efterjustere hvor tæt børsterne skal gå 
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på underlaget. For at højdejustere kosten gør som vist 
i figur 8.:  

1. Fjern låsesplit 
2. Løft maskinen så kosten går fri og træk 

støttehjul ud  
3. Fjern eller tilføj afstandsring  

(1 ring = ca. 5 mm) 
4. Isæt støttehjul, fjern/tilføj afstandsring, fastgør 

med låsesplit.  
(Tip: Færdiggør et hjul af gangen) 

 
Vinkeljustering af børste 
 
Kosten kan drejes 20 grader til hver side. Dette gøres 
ved, at man trykker svingrøret på fejekosten ned, 
drejer kosten og slipper håndtaget, så palen falder i 
hak. Svingrøret er vist på Figur 2,J.  
     
Højdejustering af styr 
 
Indstil styret, så arbejdshøjden er optimal. Juster på 
boltsæt på hver side af styret. Figur 3,C  
 

Tekniske specifikationer 
 
Model HS700TG HS700B HS700TGE 
Totalbredde (mm) 700 700 700 
Arbejdsbredde 
(mm) 700 700 700 

Tør vægt (kg) 70 70 72 
Børstediameter 
(mm) 350 350 350 

Svingbar kost 
(positioner) 3 3 3 

Hastighed (km/t) 3 3 3 
Dækstørrelse 4.10 x 4 4.10 x 4 4.10 x 4 
Dæktryk (psi) 30 30 30 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fejlfinding 
 
Problem Løsning 
Motoren starter ikke: 
 1. Kontroller tændrør.  

2. Kontroller tændrørshætten er 
monteret korrekt. 
3. Kontroller om motoren er udstyret 
med en tændingskontakt.  
 (Denne skal være aktiveret). 
4. Kontroller om motoren er udstyret 
med en brændstofhane.  
(Denne skal være aktiveret.) 

Motoren har en ujævn motorgang: 
 1. Kontroller at chokeren er slået fra.  

2. Kontroller brændstoffet for 
urenheder. 

Børsterne vil ikke køre: 
 1. Kontroller at koblingen er justeret 

korrekt. 
2. Kontroller at remmen er stram. 

Maskinen vil ikke køre: 
 1. Kontroller at koblingen er justeret 

korrekt. 
2. Kontroller remmen. 

Maskinen fejer ikke ordentligt: 
 1. Kontroller afstanden fra børsten til 

underlaget. 
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GB - Original instructions 

Congratulations on purchasing your new sweeper. 
Please read this instruction manual carefully, 
especially the safety warnings marked with the symbol: 

  
 
Table of contents 
 
Illustrations ................................................................... 2 

Table of contents .......................................................... 9 

Safety precautions ....................................................... 9 

Miscellaneous............................................................. 10 

Box Contents .............................................................. 11 

Identification of parts .................................................. 11 

Assembly .................................................................... 11 

Operation .................................................................... 11 

Operation safety zone ................................................ 11 

Height adjustment of brush ........................................ 12 

Angle adjustment of brush ......................................... 12 

Height adjustment of handle ...................................... 12 

Technical specifications ............................................. 12 

Troubleshooting ......................................................... 12 

 
 

Spare parts  
Spare part drawings for the specific product can be 

found  
on our website www.texas.dk 

If you find the part numbers yourself, this will facilitate 
more rapid service. 

 
For purchase of spare parts, please contact your 

dealer. 
You will find a list of dealers on the Texas website. 

 

 
Accessories:  
Collection box  90228100100  
Snow scraper   90228600100 
Snow chain:   90228400100 
 
 
Safety precautions 
 
Setup 

 Do not put hands or feet near or under rotating 
parts. 

 Read this manual carefully. Make sure that 
you are familiar with the different controls, 
settings and handles of the equipment.  

 Know how to stop the unit and ensure that you 
are familiar with emergency stop. 

 Never allow children or people unfamiliar with 
these instructions to use the machine. Note, 
that local regulations can restrict the age of the 
operator. 

 If you feel unwell, tired or have consumed 
alcohol or drugs, do not operate the machine. 

 Always inspect the machine before usage. 
Ensure that no parts are worn or damaged. 

 Replace worn out or damaged elements and 
bolts in sets to preserve balance. 

 The operator of the machine is responsible for 
pОoplО’s saПОtв.  
 Never use the machine near children or 
animals. 

 The operator of the machine is held liable for 
any accidents or hazards to other people and 
their property. 

 Thoroughly inspect the area, where the 
equipment is to be used, if necessary remove 
any  foreign objects.  

 Do not refuel gasoline indoors or while the 
engine is running. 

 Spilled gasoline is extremely flammable, never 
refuel while the engine is still hot. 

 Wipe off any spilled gasoline before starting 
the engine. It may cause a fire or explosion! 

 Beware of hazards, while working on difficult 
soil hence; extremely stony or hard soil. 

 Boots with non-slip soles with steel jacket is 
required. Avoid loose-fitting clothes. 

 
Operation 

 Always start the engine from safety zone. 

 Do not leave the safety zone while operating 
the machine, if it is necessary to leave the 
safety zone, turn off the engine before leaving 
the zone. 

 After striking a foreign object, stop the engine 
immediately, remove the spark plug cap and 
inspect the machine thoroughly for damage. 
Repair the damage before continuing 

 If the machine should start to vibrate 
abnormally, stop the engine and check 
immediately for the cause. Vibration is 
generally a warning of damage. 

 Always disengage the levers, turn off the 
engine, and remove the spark plug, when the 
unit is left unattended. 

 Always turn off the engine and ensure that all 
moving parts have come to a complete stop 
before making any repairs, adjustments, or 
inspections.  

 Exercise extreme caution when operating on 
slopes.  

 Never operate the machine at a fast pace.  

 Do not overload machine capacity by 
attempting to work at too fast a rate. 

 Do not carry passengers. 

 Pay attention, while the machine is in reverse. 

 Never allow any bystanders in front of unit. 

 Always disengage the rotary brush, if not in 
use. 

 Only operate the machine at daylight or in fully 
illuminated areas  
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 Ensure a stable foothold and always keep a 
firm hold on the handles. Always walk, never 
run. 

 Do not operate the equiment when barefoot or 
wearing sandals. 

 Exercise extreme caution when changing 
direction on slopes  

 By rear tillers, ensure that the blades are 
protected by safety shield, only the part of the 
blades that works into the soil must be free. 

 Never attempt to make any adjustments, while 
the engine is running. 

 Use extreme caution when reversing or pulling 
the machine backwards 

 Never operate the engine indoor or in areas 
with low ventilation. The exhaustion from the 
engine contains carbon monoxide. Failure to 
observe could result in permanent injury or 
death. 

 
Gasoline safety 

 Use extreme care in handling gasoline. 
Gasoline is extremely flammable and the 
fumes are explosive. 

 Serious personal injury can occur, when 
gasoline is spilled on yourself or your clothes. 
Rinse your skin and change clothes 
immediately! 

 Use only an approved gasoline container. Do 
not use soft drink bottle or similar! 

 Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and 
other sources of ignition. 

 Never refuel your machine indoors. 

 Let the engine cool down before refilling 

 Never fill the fuel tank to more than 2.5 cm 
below bottom of filler in order to provide space 
for fuel to expansion. 

 After refueling, ensure that the cap tighten 
securely. 

 Never use the lock-function on the gasoline 
gun, when refueling. 

 Do not smoke while refueling. 

 Never refuel inside a building or where 
gasoline fumes may get in contact with an 
ignition source.  

 Keep gasoline and engine away from 
appliance, pilot lights, barbecues, electric 
appliances, power tools, etc. 

 If the fuel tank has to be drained, this shall be 
done outdoors  

 
Maintenance and storage 

 The engine shall be stopped when carrying out 
maintenance and cleaning operations, when 
changing tools and when being transported by 
means other than under its own power. 

 Check regularly that all bolts and nuts are 
tightened. Retighten if necessary. 

 The engine must be completely cooled before 
storing indoors or covered. 

 If the machine unused for a period of time, 
please refer to the instructions in this manual.  

 Maintain or replace safety and instruction 
labels, as necessary. 

 Only use orginal spare parts or accessories. If 
not orginal parts or accessories is used, the 
liablility is no longer applied.   

 Replace foulty silencers. 
 

Miscellaneous 

 The gears are delivered pre-greased. 
However, always ensure they are well greased 
before each use. 

 The motor is not pre-filled with oil. 

 Factory-fitted control devices, such as the 
handle-mounted clutch cable, must not be 
removed or exposed. 

 Only drain the fuel tank outdoors. Gasoline is 
extremely flammable and the fumes are 
explosive. 

 Ensure that the machine is properly secured 
when transported on a flatbed etc. 

 Reduce the throttle during engine shutdown 
and close the fuel valve. 
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Box Contents 
 
Figure 1: 

A. Machine with upper handle bar mounted 
B. Swing handle 
C. Mounting hardware for handle bar 
D. EnginО Manual anН UsОr’s Manual 
E. Guard (Set) 
F. Rotary brush (set) 

 
Identification of parts 
 
Figure 2: 

A. Brush. 
B. Support wheel for brush / adjustment of height. 
C. Wheels. 
D. Lower handle bar. 
E. Mounting hardware for upper part of handle 

bar. Adjustment of handle bar. 
F. Upper handle bar. 
G. Clutch lever - Reverse and forward. 
H. Clutch lever - Activating brush. 
I. Throttle Lever. 
J. Swing handle 
K. Engine (may vary from picture) 
L. Belt guard 
M. Electric starter - 230V (HS700TGE only) 

 
Assembly 
 
The sweeper is almost ready assembled from the 
factory. Only a few items remain to be assembled:  
 

1. Mount upper part of handle bar to lower part 
with the enclosed bolt kit. See figure 3 
 
Explanation to figure 3: 

A. Lower handle bar 
B. Upper handle bar 
C. Holder ( Bolt set) 

 
2. Mount swing handle with enclosed bolt and 

nut. Figure 2, J. 
 

3. Mount the brush on each side following the 
assembling method 1 or method 2. See figure 
4  (M1 or M2) 
 
Explanation to figure 4, A1: 

A. Brush 
B. Spacer cup 
C. Bracket 
D. Bolt 

 
4. Mount the guard using the enclosed bolt, 

washer and nut. Follow the step 1-5 in figure 5.  
NB: The sideguards has to be mounted under 
the main guard. 

 
Check the tire pressure on both wheels before 
use. Correct tire pressure is  
30 psi/2 bar. Figure 6.  
 

 Use of machine with too low tire pressure,     
can damage the tires! 

Operation 
 

 Read the instruction manual for the engine, 
before use 

Before using the machine, remove all foreign objects 
from the vicinity. Stones, glass, branches and similar 
items can damage the sweeping machine. Also check 
that all bolts are tightened.   
 

 Control oil level before starting the engine. 
See attached guide 

 
Start the engine: 

1. Open the fuel tap. 
2. On a cold engine open the choker. 

Note: By a hot engine choke is not required. 
3. Turn thО throttlО МablО to “start” position. 
4. Pull the recoil starter gently until you feel 

resistance in the rope. Then pull quickly and 
energetic. Do not at any time let go of the 
recoil starter but glide it gently back and pull 
again. 

5. For 230V electric starter. (HS700TGE only) 
Plug the cord into electrical outlet and press 
the start button. After the engine is started 
remove the plug from the socket alternatively 
pull the recoil starter to crank the engine. 

6. Regulate the choker until the engine is running 
smoothly. 

 
Stop the engine: 

1. Set the throttle to minimum gas. 
2. Turn the fuel tap to the”oПП” position. 

 
Clutch Lever A - Forward and Reverse. 
To operate the black clutch lever A in Fig. 7, the 
control stick must first be activated. By tilting the 
control stick to the right or left side and then activate 
the black handle, the sweeper will move forward or 
backwards. To change direction release the lever and 
set control stick to the new desired direction and 
activate the lever. 
 
Pay attention while reversing. It is important that the 
area is cleared, for any obstacle before reversing. 
Never reverse the sweeper against a wall, tree or any 
other fixed obstacle. 
 
Clutch Lever B - Activation of brush. 
To operate the black brush lever in Fig. 7, the control 
stick must first be activated. By tilting the red stick 
completely to the right and then push the lever down 
activates the brush. 
 
The sweeper is equipped with a "dead man's handle", 
once released the brush and drive will stop 
immediately. 
 
Operation safety zone 
 
Do not leave the operation safety zone marked in fig 9, 
while working with the machine. If it is necessary to 
leave the operation zone, for example to readjust the 
rotary brush or to attach an accessory, first stop the 
engine. 
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Height adjustment of brush 
 
When the brush becomes worn, it might be necessary 
to adjust the proximity of brushes to the working 
surface. To adjust the height of the brushes follow 
figure 8: 
 

1. Remove the lock pin 
2. Lift the front of the machine to free the brush 

and pull the supporting wheels out. 
3. Remove or add the spacer ring (1 ring = 

approx. 5 mm) 
4. Install support wheels, remove / add spacer 

ring, fasten with locking pin. 
(Hint: Complete one wheel at a time) 

 
Angle adjustment of brush  
 
The brush can be pivoted 20 degrees to either side. 
This is done by pushing the swing handle down, 
turning the brush and releases the handle so the 
detent clicks into place. 
 
The swing handle is shown on Figure 2, item J 
 
Height adjustment of handle 
 
Adjust the handle such that the working height is 
comfortable. Use the hand wheels on each side of the 
handle bar.  Figure 3, C. 
 
Technical specifications 
 
Model HS700TG HS700B HS700TGE 

Total width (mm) 700 700 700 

Working width (mm) 700 700 700 

Weight w/o fuel (kg) 70 70 72 
Brush diameter 
(mm) 350 350 350 

Swinging brush 
(positions) 3 3 3 

Speed (km/h) 3 3 3 

Tire size 4.10 x 4 4.10 x 4 4.10 x 4 

Tire pressure (psi) 30 30 30 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Troubleshooting 
 
Problem Solution 
The engine won't start: 
 1. Check sparkplug.  

2. Check that the spark plug cap is fitted 
correctly. 
3. Check if the motor is equipped with an 
ignition switch.  
    (It must be activated) 
4. Check if the motor is equipped with a 
fuel valve.  
    (It must be activated) 

The engine runs unevenly: 
 1. Check that the choke has been released.  

2. Check fuel for impurities. 
If the brush will not run: 
 1. Check that the clutch is adjusted 

correctly. 
2. Check that the belt is tight. 

If the machine will not run: 
 1. Check that the clutch is adjusted 

correctly. 
2. Check the belt. 

If the machine does not sweep effectively: 
 1. Check the distance between the brush 

and working surface. 
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DE - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung 
 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen 
Kehrmaschine. Bitte lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, insbesondere 
die Sicherheitshinweise mit diesem Symbol 
gekennzeichnet: 

  
 
Inhaltsverzeichnis 
 
Abbildungen ................................................................. 2 
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Drehen der Bürste ...................................................... 16 

Einstellen des Lenkers ............................................... 16 

Technische Spezifikationen ....................................... 16 

Fehlerbehebung ......................................................... 16 

 
 

 
Ersatzteile  

Eine Teileliste und Explosionszeichnungen sind auf 
unserer Website www.texas.dk zu finden 

Wenn Sie die Teilenummern selbst ermitteln, 
erleichtert uns das den Service. 

 
Für den Kauf von Ersatzteilen nehmen  
Sie bitte mit Ihrem Händler Kontakt auf. 

 

 
Zubehör:  
Sammelbox   90228100100 
Schnee Schaber   90228600100 
Schneekette:   90228400100 
 
Sicherheitshinweise 
 
Einrichtung 

 Bringen Sie niemals Hände oder Füße in die 
Nähe von rotierenden Teilen oder darunter. 

 Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch. 
Achten Sie darauf, dass Sie mit den 
verschiedenen Steuerelementen, 
Einstellungen und Griffen gut vertraut sind.  

 Sie müssen wissen, wie die Einheit gestoppt 
wird, und darauf achten, dass Sie mit dem 
Not-Ausschalter vertraut sind. 

 Lassen Sie niemals Kinder oder mit diesen 
Anweisungen nicht vertraute Personen die 
Maschine benutzen. Hinweis: Lokale 
Vorschriften können das Alter des Bedieners 
einschränken. 

 Bedienen Sie die Maschine nicht wenn Sie 
sich unwohl fühlen, müde sind oder Alkohol 
oder Drogen konsumiert haben. 

 Überprüfen Sie die Maschine immer vor 
Gebrauch. Vergewissern Sie sich davon, dass 
keine Teile verschlissen oder beschädigt sind. 

 Ersetzen Sie zusammengehörige 
verschlissene oder beschädigte Elemente und 
Bolzen immer gleichzeitig, damit das 
Gleichgewicht gewahrt bleibt. 

 Der Bediener der Maschine ist für die 
Sicherheit Anwesender verantwortlich.  

 Benutzen Sie niemals die Maschine in der 
Nähe von Kindern oder Tieren. 

 Der Bediener der Maschine wird haftbar 
gemacht für Unfälle oder für die Gefährdung 
anderer Personen und ihres Eigentums. 

 Überprüfen Sie sorgfältig die Umgebung, in 
der die Ausrüstung eingesetzt werden soll. 
Nötigenfalls entfernen Sie alle Fremdkörper.  

 Tanken Sie kein Benzin in geschlossenen 
Räumen oder bei laufendem Motor. 

 Verschüttetes Benzin ist hochentzündlich. 
Tanken Sie nie wenn der Motor noch heiß ist. 

 Wischen Sie ggfs. verschüttetes Benzin auf, 
bevor Sie den Motor starten. Es könnte einen 
Brand oder eine Explosion verursachen! 

 Stiefel mit rutschfester Sohle und Stahlkappe 
sind erforderlich. Vermeiden Sie lose Kleidung. 

 
Betrieb 

 Verlassen Sie die Sicherheitszone nicht, 
während Sie die Maschine bedienen. Wenn es 
erforderlich ist, die Sicherheitszone zu 
verlassen, dann stellen Sie zuvor den Motor 
aus. 

 Wenn ein Fremdkörper getroffen wurde, 
stoppen Sie sofort den Motor, entfernen Sie 
den Zündkerzenstecker und untersuchen Sie 
die Maschine gründlich auf Beschädigung. 
Reparieren Sie Beschädigung, bevor Sie 
fortfahren. 

 Sollte die Maschine anfangen, ungewöhnlich 
zu vibrieren, dann stoppen Sie die Maschine 
und untersuchen Sie sofort die Ursache. 
Vibration ist im allgemeinen ein Hinweis auf 
Beschädigung. 

 Lösen Sie die Hebel, stellen Sie den Motor ab 
und entfernen Sie die Zündkerze, solange die 
Einheit unbeaufsichtigt ist. 

 Vor allen Reparaturen, Einstellungen oder 
Überprüfungen stellen Sie immer den Motor ab 
und vergewissern Sie sich, dass alle bewegten 
Teile vollkommen stillstehen.  

 Seien Sie äußerst vorsichtig beim Arbeiten an 
Hängen.  

 Betreiben Sie die Maschine niemals bei 
schnellem Tempo.  

 Überlasten Sie die Kapazität der Maschine 
nicht durch den Versuch, zu schnell zu 
arbeiten. 

 Nehmen Sie keine Passagiere mit. 



14 

 

 

 Seien Sie vorsichtig, wenn die Maschine im 
Rückwärtsgang ist. 

 Erlauben Sie Umstehenden nicht, sich vor der 
Einheit aufzuhalten. 

 Lösen Sie immer die Bürste, solange sie nicht 
in Gebrauch sind. 

 Betreiben Sie die Maschine nur bei Tageslicht 
oder auf voll ausgeleuchteten Flächen.  

 Sorgen Sie für einen festen Stand und halten 
Sie die Griffe immer gut fest. Gehen Sie 
immer, rennen Sie niemals. 

 Betreiben Sie die Ausrüstung nicht barfuß oder 
in Sandalen. 

 Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie auf 
Hängen die Richtung ändern.  

 Versuchen Sie niemals bei laufendem Motor 
irgendwelche Anpassungen vorzunehmen. 

 Seien Sie äußerst vorsichtig beim 
Rückwärtsfahren, oder wenn Sie die Maschine 
rückwärts ziehen. 

 Lassen Sie den Motor niemals in 
geschlossenen Räumen laufen, oder an 
Stellen mit schlechter Belüftung. Die Abgase 
des Motors enthalten Kohlenmonoxid. 
Nichtbeachtung könnte zu dauerhaften 
Verletzungen oder zum Tod führen. 

 
Sicherer Umgang mit Benzin 

 Seien Sie äußerst vorsichtig beim Umgang mit 
Benzin. Benzin ist äußerst leicht entzündlich 
und Benzindämpfe sind explosiv. 

 Wenn Benzin auf Ihren Körper oder auf Ihre 
Kleidung verschüttet wird, können schwere 
Verletzungen auftreten. Spülen Sie sofort Ihre 
Haus und wechseln Sie Ihre Kleidung! 

 Verwenden Sie nur zugelassene 
Benzinbehälter. Verwenden Sie keine 
Getränkeflaschen oder ähnliches! 

 Löschen Sie alle Zigaretten, Zigarren, Pfeifen 
und sonstige Zündquellen. 

 Betanken Sie die Maschine niemals in 
geschlossenen Räumen. 

 Lassen Sie die Maschine vor dem Betanken 
auskühlen. 

 Füllen Sie den Tank niemals mehr als bis 2,5 
cm unter dem Rand des Einfüllstutzens, so 
dass der Kraftstoff Platz zur Ausdehnung hat. 

 Schließen Sie den Tankdeckel gut nach dem 
Betanken. 

 Verwenden Sie beim Betanken niemals die 
Feststellfunktion der Tankpistole. 

 Rauchen Sie nicht beim Betanken. 

 Betanken Sie niemals innerhalb von 
Gebäuden oder wo Benzindämpfe auf eine 
Zündquelle treffen können.  

 Halten Sie Benzin und Motor entfernt von 
Geräten, Zündflammen, Grills, elektrischen 
Geräten, Elektrowerkzeugen usw. 

 Der Kraftstofftank darf nur im Freien entleert 
werden.  

 
Wartung und Aufbewahrung 

 Zur Wartung und Reinigung, zum Austausch 
von Werkzeugen und beim Transport ohne 
eigene Motorkraft muss der Motor abgestellt 
werden. 

 Überprüfen Sie regelmäßig, dass alle 
Schrauben und Muttern gut angezogen sind. 
Ziehen Sie sie nötigenfalls an.  

 Vor dem Lagern in geschlossenen Räumen 
oder unter einer Abdeckung muss der Motor 
vollkommen abgekühlt sein. 

 Wenn die Maschine einige Zeit lang nicht 
benutzt wurde, beachten Sie bitte die 
Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung.  

 Halten Sie die Sicherheits- und 
Hinweisschilder intakt oder ersetzen Sie sie 
nötigenfalls. 

 Verwenden Sie nur Originalersatzteile oder -
zubehör. Bei Verwendung von Nicht-
Originalteilen oder -zubehör erlischt die 
Produkthaftung.   

 Ersetzen Sie schadhafte Schalldämpfer. 
 

Verschiedenes 

 Der Motor wird nicht mit Öl vorgefüllt. 

 Werkseitig montierte Steuerelemente wie z.B. 
das am Griff montierte Kupplungskabel dürfen 
nicht entfernt oder freigelegt werden. 

 Entleeren Sie den Kraftstofftank nur im Freien. 
Benzin ist äußerst leicht entzündlich und 
Benzindämpfe sind explosiv. 

 Stellen Sie sicher, dass die Maschine beim 
Transport auf einem Pritschenwagen o.ä. gut 
gesichert ist. 

 Schließen Sie die Drossel beim Abstellen des 
Motors und schließen Sie das Kraftstoffventil. 
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Inhalt der Verpackung 
 
Abbildung 1: 

A. Maschine mit montiertem oberen Lenker 
B. Drehlenker 
C. Montagebeschlag für Lenker 
D. Maschinenhandbuch und Benutzerhandbuch 
E. Seitenschutz (Schutzblech) 
F. Bürste (Set) 

 
Identifizierung der Teile 
 
Abbildung 2 

A. Bürste. 
B. Stützrad für Bürste / Einstellung der Kehrhöhe. 
C. Räder. 
D. Unterer Teil des Lenkers. 
E. Montagebeschlag für den oberen Teil des 

Lenkers. Einstellen des Lenkers. 
F. Oberer Teil des Lenkers. 
G. Kupplungsgriff - Rückwärts und Vor. 
H. Kupplungsgriff - Aktivieren der Bürste. 
I. Drossel. 
J. Drehlenker 
K. Motor (kann von Abbildung abweichen) 
L. Riemenschutz 
M. Elektrischer Starter - 230 V (nur HS700TGE) 

 
Zusammenbau 
 
Die Kehrmaschine ist ab Werk fast vollständig 
zusammengebaut. Es müssen nur noch wenige Teile 
zusammengebaut werden:  
 
1. Montieren Sie den oberen Teil des Lenkers mit 

dem beigefügten Bolzen an dem unteren Teil. 
Siehe Abbildung 3 

 
Erklärung, Abbildung 3: 

A. Unterer Teil des Lenkers 
B. Oberer Lenker 
C. Bolzen 

 
2. Montieren Sie den Drehlenker mit den beigefügten 

Bolzen und Muttern. Abbildung 2,J. 
 

3. Montieren Sie den Bürste auf jeder Seite nach 
dem Montage-Methode 1 oder 2 (M1 oder M2) 
 
Erklärung, Abbildung 4, A1 

A. Bürste  
B. Abstandsscheibe 
C. Beschlag 
D. Bolzen 

 
4. Montieren Sie das Schutzblech mit der beigelegten 

Schraube, scheiben und Mutter. Folgen Sie den 
Schritt 1-5 in Abbildung 5. NB: Das Schutzblech 
muss unter der Haupt schirm montiert werden. 
 

5. Prüfen Sie den Reifendruck auf beide Räder vor 
dem Gebrauch. Der richtige Luftdruck ist 30 psi / 2 
bar. Abbildung 4. 

 

 Einsatz von Maschinen mit zu geringem 
Reifendruck kann der Reifen beschädigt 
werden! 

 

Betrieb 

 

 Lesen Sie vor der Verwendung die 
Bedienungsanleitung für den Motor. 

 
Entfernen Sie vor dem Gebrauch der Maschine alle 
Fremdkörper aus der Umgebung. Steine, Glas, Äste 
und ähnliche Gegenstände können die Kehrmaschine 
beschädigen. Vergewissern Sie sich außerdem, dass 
alle Bolzen festgezogen sind.   
 

 Kontrollieren Sie den Ölpegel, bevor Sie 
den Motor anlassen. Siehe beigefügte Start 
Anleitung 

 
Den Motor starten: 

1. Öffnen Sie den Benzinhahn. 
2. Bei kaltem Motor öffnen Sie den Choke. 

Hinweis: Bei warmem Motor ist der Choke 
nicht erforderlich. 

3. Drehen Sie den Gaszug (Drosselkabel) in die 
"Start"-Position. 

4. Ziehen Sie vorsichtig am Seilzugstarter, bis 
Sie einen Widerstand im Seil spüren. Ziehen 
Sie dann schnell und kräftig. Lassen Sie den 
Seilzugstarter niemals los, sondern lassen Sie 
ihn vorsichtig wieder einziehen und ziehen Sie 
erneut. 

5. Für den elektrischen Starter (230 V). (nur 
HS700TGE) 
Stecken Sie das Kabel in eine Steckdose und 
drücken Sie den Start-Schalter. Nach dem 
Starten des Motors ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose. Ersatzweise ziehen Sie 
am Seilzugstarter, um den Motor zu starten. 

6. Regeln Sie den Choke, bis der Motor rund 
läuft. 

 
Den Motor stoppen: 

1. Stellen Sie die Drossel auf Minimum-Gas. 
2. Drehen Sie den Benzinhahn in die "Off"-

Position. 
 
Kupplungsgriff A - Vorwärts und rückwärts. 
Um den schwarzen Kupplungsgriff A in Abb. 7 zu 
betätigen, muss zunächst der Steuerhebel aktiviert 
werden. Wenn Sie den Steuerhebel nach rechts oder 
links kippen und dann den schwarzen Griff aktivieren, 
fährt die Kehrmaschine vorwärts oder rückwärts. Um 
die Richtung zu ändern, lassen Sie den Griff los, 
stellen Sie den Schalter auf die neue gewünschte 
Richtung und aktivieren Sie den Griff. 
 
Seien Sie vorsichtig beim Rückwärtsfahren. Es ist 
wichtig, dass vor dem Rückwärtsfahren alle 
Hindernisse aus der Gegend beseitigt sind. Fahren Sie 
die Kehrmaschine niemals rückwärts gegen eine 
Wand, einen Baum oder ein anderes feststehendes 
Hindernis. 
 



16 

 

 

Kupplungsgriff B - Aktivieren der Bürste. 
Um den schwarzen Bürstengriff  in Abb. 7 zu 
betätigen, muss zunächst der Schalter aktiviert 
werden. Wenn Sie den roten Schalter ganz nach 
rechts kippen und danach den Griff nach unten 
drücken, wird die Bürste aktiviert. 
 
Die Kehrmaschine verfügt über einen "Totmanngriff". 
Beim Loslassen stoppen Bürste die Maschine sofort. 
 
Die Bedienung Sicherheitszone 
 
Verlassen Sie während der Arbeit mit der Maschine 
nie die Bedienung Sicherheitszone die im Abb. 9 
markiert ist. Wenn es, während der Arbeit mit der 
Maschine, notwendig ist die Bedienung 
Sicherheitszone zu verlassen, beispielsweise um die 
Höheneinstellung der Bürste zu Justerien oder beim 
montage eines Zubehör teil, muss den Motor zuerst 
abgeschalten werdet. 
 
Höheneinstellung der Bürste 
 
Wenn die Bürste abnutzt, wird es erforderlich, den 
Abstand der Bürste zur Arbeitsoberfläche neu 
einzustellen. Um die Höhe der Bürste einzustellen 
folgen Sie Abb. 8: 
 

1. Entfernen Sie den Sicherungsstift 
2. Heben Sie den Vorderteil der Maschine an, so 

dass die Bürste frei hängt, und ziehen Sie die 
Stützräder heraus. 

3. Entfernen Sie einen Plastikring oder fügen Sie 
einen hinzu (1 Ring = ca. 5 mm) 

4. Montieren Sie die Stützräder, entfernen Sie 
einen Plastikring / fügen Sie einen hinzu, 
arretieren Sie mit dem Sicherungsstift. 
(Hinweis: Bearbeiten Sie die Räder 
nacheinander) 

 
Drehen der Bürste  
 
Die Bürste kann zu jeder Seite hin um 20 Grad gedreht 
werden. Dazu muss der Drehlenker nach unten 
gedrückt, die Bürste gedreht und der Lenker 
losgelassen werden, damit die Arretierung einrastet. 
 
Der Drehlenker ist Abb. 2 abgebildet, Teil J 
 
Einstellen des Lenkers 
 
Stellen Sie den Lenker so ein, dass sich eine bequeme 
Arbeitshöhe ergibt. Verwenden Sie dazu die 
Handräder auf beiden Seiten des Lenkers.  Abbildung 
3, C. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Technische Spezifikationen 
 

Modell HS 
700TG 

HS 
700B 

HS 
700TGE 

Gesamtbreite (mm) 700 700 700 

Arbeitsbreite (mm) 700 700 700 
Gewicht ohne Kraftstoff 
(kg) 70 70 72 

Bürstendurchmesser 
(mm) 350 350 350 

Drehbürste (Positionen) 3 3 3 

Geschwindigkeit (km/h) 3 3 3 

Reifengröße 4.10 x 
4 

4.10 x 
4 

4.10 x 
 4 

Reifendruck (psi) 30 30 30 
 
Fehlerbehebung 

 
Problem Lösung 
Der Motor springt nicht an: 
 1.Prüfen Zündkerze. 

2.Prüfen, ob die Zündkerzenstecker korrekt 
befestigt sein. 
3.Prüfen Sie, ob der Motor mit einem 
Zündschalter ausgestattet ist. (Es muss 
aktiviert sein) 
4. Prüfen, ob der Motor mit einem 
Kraftstoff-Ventil ausgestattet ist.(Es muss 
aktiviert sein) 

Der Motor läuft ungleichmäßig 
 1. Prüfen Sie, ob der Choke freigegeben 

wurde. 
2. Überprüfen Sie Kraftstoff für 
Verunreinigungen 

Wenn der Pinsel nicht ausgeführt werden: 
 1. Prüfen Sie, ob die Kupplung richtig 

eingestellt ist. 
2. Prüfen Sie, ob der Gurt fest angezogen 
ist. 

Wenn die Maschine läuft nicht:  
 1. Prüfen Sie, ob die Kupplung richtig 

eingestellt ist. 
2. Überprüfen Sie den Gürtel. 

Wenn die Maschine nicht effektiv zu fegen: 
 1.Prüfen Sie den Abstand zwischen der 

Bürste und Arbeitsfläche. 
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FR - Traduction de la notice originale 
 
Nous vous ПцliМitons pour l’aМhat de votre nouvelle 
balayeuse. Veuillez lire attentivement ce manuel 
Н’instruМtions Оt notamment les avertissements de 
sécurité signalés par ce symbole : 

  
 
Table des matières 
 
Illustration ..................................................................... 2 

Table des matières ..................................................... 17 

Consignes de sécurité ................................................ 17 

Contenu de la boîte .................................................... 19 

Identification des pièces ............................................. 19 

Assemblage................................................................ 19 

Utilisation .................................................................... 19 

Zone de sécurité de fonctionnement .......................... 20 

Réglage de la hauteur de la brosse ........................... 20 

Réglage de l'angle de la brosse ................................. 20 

Réglage de la hauteur de la poignée ......................... 20 

Spécifications techniques ........................................... 20 
 
 

Pièces de rechange  
 

Les schémas des pièces pour ce produit sont 
disponiblessur notre site Web www.texas.dk 

Si vous trouvez vous-même la référence de la pièce, 
cela vous permettra d'être servi plus rapidement. 

 
Pour l'achat de pièces de rechange, veuillez contacter 

votre distributeur. Vous trouverez la liste des 
distributeurs sur le site Web de Texas. 

 

 
Accessoires :  
Collecteur   90228100100   
Pousse-neige   90228500100 
Chaîne à neige 90228400100 
 
Consignes de sécurité 
 
Préparation 

 Ne mettez pas les mains ou les pieds à 
proximité ou au-dessous des pièces rotatives. 

 Lisez ce manuel attentivement. Assurez-vous 
d'être familiarisé avec les différentes 
commandes, les réglages et les poignées de 
l'équipement.  

 Assurez-vous que vous savez comment 
arrêter l'unité et que vous êtes familiarisé avec 
l'arrêt d'urgence. 

 Ne laissez jamais des enfants ou des 
personnes non familiarisées avec ces 
instructions utiliser l'équipement. Notez que 
les réglementations locales peuvent limiter 
l'âge de l'utilisateur. 

 N'utilisez pas la machine si vous vous sentez 
mal, êtes fatigué ou avez consommé de 
l'alcool ou des drogues. 

 Inspectez toujours la machine avant de 
l'utiliser. Vérifiez qu'aucune pièce n'est usée 
ou endommagée. 

 Remplacez les éléments et boulons usés ou 
endommagés en bloc pour préserver 
l'équilibre. 

 L'utilisateur de la machine est responsable de 
la sécurité des autres personnes.  

 N'utilisez jamais la machine à proximité 
d'enfants ou d'animaux. 

 L'utilisateur de la machine est responsable de 
tout accident ou risque impliquant d'autres 
personnes et leurs biens. 

 Inspectez minutieusement la zone où 
l'équipement doit être utilisé. Retirez si 
nécessaire les corps étrangers.  

 Ne faites jamais le plein d'essence à l'intérieur 
ou lorsque le moteur tourne. 

 Les fuites d'essence sont extrêmement 
inflammables, ne faites jamais le plein lorsque 
le moteur est encore chaud. 

 Essuyez toute fuite d'essence avant de 
démarrer le moteur. Risque d'incendie ou 
d'explosion ! 

 Il est indispensable de porter des bottes à 
semelles antidérapantes et gaine en acier. 
Évitez de porter des vêtements amples. 

 
Utilisation 

 Ne quittez pas la zone de sécurité lors de 
l'utilisation de la machine. Si vous devez 
quitter la zone de sécurité, coupez le moteur 
avant de quitter la zone. 

 Après avoir heurté un corps étranger, arrêtez 
immédiatement le moteur, retirez le capuchon 
de la bougie et inspectez minutieusement la 
machine pour détecter un éventuel dégât. 
Réparez le dégât avant de continuer. 

 Si la machine commence à vibrer de manière 
anormale, arrêtez le moteur et identifiez 
immédiatement la cause. Les vibrations 
signalent en général un dégât. 

 Mettez toujours les leviers au point mort, 
coupez le moteur et retirez la bougie lorsque 
l'unité n'est pas surveillée. 

 Coupez toujours le moteur et vérifiez que 
toutes les parties mobiles sont complètement 
arrêtées avant de réaliser une réparation, un 
réglage ou une inspection.  

 Faites preuve d'une extrême prudence lors 
d'une utilisation en pente.  

 N'utilisez jamais la machine à vive allure.  

 Ne dépassez pas la capacité de la machine en 
essayant de travailler trop rapidement. 

 Ne transportez pas de passagers. 

 Faites preuve d'attention lorsque la machine 
est en marche arrière. 
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 Ne laissez jamais des passants se tenir devant 
l'unité. 

 Dégagez toujours Brosse rotative lorsque la 
machine n'est pas utilisée. 

 Utilisez uniquement la machine de jour ou 
dans des zones entièrement éclairées.  

 Assurez une bonne stabilité et gardez toujours 
une bonne prise sur les poignées. Marchez 
toujours, ne courez jamais. 

 N'utilisez pas l'équipement pieds nus ou en 
portant des sandales. 

 Faites preuve d'une extrême prudence lorsque 
vous changez de sens sur les pentes. 

 N'essayez jamais d'effectuer des réglages 
lorsque le moteur est en marche. 

 Faites preuve d'une extrême prudence en 
marche arrière ou lorsque vous tirez la 
machine en arrière. 

 N'utilisez jamais le moteur à l'intérieur ou dans 
des endroits mal ventilés. Les gaz 
d'échappement du moteur contiennent du 
monoxyde de carbone. Le non-respect peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles. 

 
Utilisation sûre de l'essence 

 Soyez extrêmement prudent lorsque vous 
manipulez de l'essence. L'essence est 
extrêmement inflammable et ses émanations 
sont explosives. 

 Une fuite d'essence sur le corps ou les 
vêtements peut entraîner de graves blessures. 
Rincez votre peau et changez de vêtements 
immédiatement ! 

 Utilisez uniquement un récipient d'essence 
approuvé. N'utilisez pas de bouteilles de 
boisson ou d'autres récipients similaires ! 

 Éteignez les cigarettes, cigares, pipes et 
autres sources d'inflammation. 

 Ne faites jamais le plein de votre machine à 
l'intérieur. 

 Laissez le moteur refroidir avant de faire le 
plein. 

 Ne remplissez jamais le réservoir de 
combustible à plus de 2,5 cm sous l'orifice de 
remplissage, afin de laisser suffisamment 
d'espace pour l'expansion du combustible. 

 Après le plein, vérifiez que le bouchon est bien 
serré. 

 N'utilisez jamais la fonction de verrouillage du 
pistolet à essence lorsque vous faites le plein. 

 Ne fumez pas lorsque vous faites le plein. 

 Ne faites jamais le plein à l'intérieur d'un 
bâtiment ou aux endroits où les émanations 
d'essence pourraient entrer en contact avec 
une source d'inflammation.  

 Conservez l'essence et le moteur à l'écart des 
appareils, lampes témoin, barbecues, 
appareils électriques, outils électriques, etc. 

 Si le réservoir de combustible doit être purgé, 
cette opération doit avoir lieu à l'extérieur. 

 
Entretien et rangement 

 Le moteur doit être coupé lors des travaux de 
maintenance et de nettoyage, du changement 
d'outils et du transport par d'autres moyens 
que son propre déplacement. 

 Vérifiez régulièrement que tous les boulons et 
écrous sont serrés. Resserrez-les si 
nécessaire. 

 Le moteur doit être complètement refroidi 
avant d'être rangé à l'intérieur ou couvert. 

 Si la machine n'est pas utilisée pendant un 
certain temps, veuillez consulter les consignes 
de ce manuel.  

 Si nécessaire, les étiquettes de sécurité et de 
consignes doivent être entretenues et 
remplacées. 

 Utilisez uniquement des pièces de rechange 
ou accessoires d'origine. En cas d'utilisation 
d'autres pièces ou accessoires, la 
responsabilité ne s'applique plus.   

 Remplacez les pots d'échappement 
défectueux. 

Divers 

 Le moteur n'est pas livré avec le plein d'huile. 

 Les dispositifs de commande ajustés en usine, 
comme le câble d'embrayage monté sur la 
poignée, ne doivent pas être retirés ou mis à 
jour. 

 Ne purgez le réservoir de combustible qu'à 
l'extérieur. L'essence est extrêmement 
inflammable et ses émanations sont 
explosives. 

 Vérifiez que la machine est bien sécurisée lors 
de son transport sur une plate-forme, etc. 

 Baissez les gaz pendant l'arrêt du moteur et 
fermez le robinet de combustible 
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Contenu de la boîte 
 
Figure 1 : 

A. Machine avec guidon supérieur monté 
B. Poignée de rotation 
C. Matériel de montage du guidon 
D. Manuel du moteur et manuel d'utilisation 
E. Protection (set) 
F. Brosse rotative (set) 

 
Identification des pièces 
 
Figure 2 

A. Brosse 
B. Roue de support de la brosse/réglage de la 

hauteur 
C. Roues 
D. Partie inférieure du guidon 
E. Matériel de montage de la partie supérieure du 

guidon. Réglage du guidon. 
F. Guidon supérieur 
G. Manette d'embrayage -  Actionnement de la 

brosse 
H. Manette d'embrayage - Marche arrière et 

actionnement   
I. Levier d'accélérateur 
J. Poignée de rotation 
K. Moteur (peut différer de l'illustration) 
L. Garde-courroie 
M. Démarreur électrique - 230 V (HS700TGE) 

 
Assemblage 
 
La balayeuse est presque entièrement assemblée en 
usine. Il reste seulement quelques éléments à 
assembler :  
 

1. Montez la partie supérieure du guidon sur la 
partie inférieure à l'aide du kit de boulons 
fourni. Voir figure 3 
 
Explication, figure 3: 

A. Partie inférieure du guidon 
B. Guidon supérieur 
C. Titulaire 

 
2. Montez la poignée de rotation à l'aide des 

boulons fournis. Figure 2, J. 
 

3. Montez la brosse de chaque côté en suivant 
les instructions de montage de la méthode 1 
ou de la méthode 2. Voir figure 4 (M1 ou M2) 
 
Explication, figure 4 : 

A. Brosse  
B. Entretoise  
C. Support 
D. Boulon 

 
4. Montez la protection en utilisant le boulon, la 

ronНОllО Оt l’цМrou Пournis.  
Suivez les étapes 1-5 de la figure 5. NB : les 
protections latérales doivent être montées 
sous la protection principale. 
 

5. Vérifiez la pression des pneus sur les deux 
roues avant de l'utiliser. La pression correcte 
des pneus est de 30 psi / 2 bar. Figure 6. 
 

 L’utiliЬation de la machine avec une 
pression des pneus trop faible peut 
endommager les pneus! 

 

Utilisation 
 

 Lisez le manuel d'instructions du moteur 
avant l'utilisation 

 
Avant d'utiliser la machine, retirez tous les objets 
gênants à proximité. Les pierres, le verre, les 
branches, etc. peuvent endommager la balayeuse. 
Vérifiez également que tous les boulons sont serrés.   
 

 Vérifiez le niveau d'huile avant de démarrer 
le moteur. Voir le guide ci-joint 

 
Démarrez le moteur : 

1. Ouvrez le robinet de combustible. 
2. Sur un moteur froid, ouvrez le starter. 

Remarque : sur un moteur chaud, le starter 
n'est pas requis. 

3. Tournez le câble d'accélérateur en position de 
démarrage. 

4. Tirez délicatement le lanceur à rappel jusqu'à 
sentir une résistance sur le câble. Tirez 
ensuite d'un coup rapide et énergique. Ne 
relâchez à aucun moment le lanceur à rappel, 
mais rembobinez-le délicatement, puis tirez-le 
à nouveau. 

5. Pour démarreur électrique 230 V. 
(HS700TGE) 
Branchez le câble dans une prise électrique et 
appuyez sur le bouton de démarrage. Une fois 
le moteur lancé, débranchez la fiche de la 
prise ou tirez le lanceur à rappel pour mettre le 
moteur en marche. 

6. RцgulОz lО startОr jusqu’р obtОnir un rцgimО 
moteur régulier. 

 
Arrêtez le moteur : 

1. Réglez l'accélérateur au minimum. 
2. Mettez le robinet de combustible en position 

Arrêt. 
 
Manette d'embrayage A - Marche avant et marche 
arrière 
Pour utiliser la manette d'embrayage noire A fig. 7, le 
manche de commande doit d'abord être activé. 
Penchez le manche de commande à droite ou à 
gauche, puis activez la poignée noire pour faire 
avancer ou reculer la balayeuse. Pour changer de 
direction, relâchez le levier et réglez l'interrupteur sur 
la nouvelle direction souhaitée, puis activez la 
poignée. 
 
Faites attention lors de la marche arrière. Il est 
important que la zone ne présente aucun obstacle 
avant la marche arrière. Ne mettez jamais la 
balayeuse en marche arrière contre un mur, un arbre 
ou tout autre obstacle fixe. 
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Manette d'embrayage B - Actionnement de la 
brosse  Pour utiliser le levier de brosse noir fig. 7, 

l'interrupteur doit d'abord être activé. Penchez 
l'interrupteur rouge complètement à droite, 
puis baissez le levier pour actionner la brosse. 

 
La balayeuse est équipée d'un « dispositif d'homme 
mort » qui entraîne l'arrêt immédiat de la brosse et de 
la transmission lorsqu'il est relâché. 
 
Zone de sécurité de fonctionnement 
 
Ne quittez pas la zone de sécurité de fonctionnement 
identifiée sur la figure 9 lors du travail avec la machine. 
Si vous devez quitter la zone de fonctionnement, par 
exemple pour réajuster la brosse rotative ou monter un 
aММОssoirО, МoupОz Н’aborН lО motОur. 
 
Réglage de la hauteur de la brosse 
 
Lorsque la brosse commence à s'user, il peut s'avérer 
nécessaire de régler l'écartement des brosses par 
rapport à la surface de travail. Pour régler la hauteur 
des brosses, reportez-vous à la figure 8: 
 

1. Enlevez la goupille de sécurité. 
2. Soulevez l'avant de la machine pour dégager 

la brosse et retirez les roues de support. 
3. Retirez ou mettez en place la bague 

d'écartement (1 bague = env. 5 mm) 
4. Installez les roues de support, retirez/mettez 

en place la bague d'écartement, fixez avec la 
goupille de sécurité. 

5.  
(Conseil : occupez-vous d'une roue à la fois) 

 
Réglage de l'angle de la brosse  
 
La brosse peut être pivotée de 20 degrés de chaque 
côté. Pour ce faire, appuyez sur la poignée de rotation 
en tournant la brosse et relâchez la poignée pour que 
la détente se mette en place avec un clic. 
La poignée de rotation est illustrée sur la figure 2, 
élément J 
 
Réglage de la hauteur de la poignée 
 
Réglez la poignée pour avoir une hauteur de travail 
confortable. Utilisez les volants de chaque côté du 
guidon. Figure 3, C. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spécifications techniques 
 

Modèle HS 
700TG 

HS 
700B 

HS 
700TGE 

Largeur totale (mm) 700 700 700 

Largeur de travail (mm) 700 700 700 
Poids sans combustible 
(kg) 70 70 72 

Diamètre de la brosse 
(mm) 350 350 350 

Brosse rotative (positions) 3 3 3 

Vitesse (km/h) 3 3 3 

Taille des pneus 4.10 x 
4 

4.10 x 
4 

4.10 x  
4 

Pression des pneus (psi) 30 30 30 
 
Dépannage 
 
Problème Solution 
Le moteur ne démarre pas : 
 1. Vérifiez la bougie.  

2. Vérifiez que le protecteur de bougie 
est monté correctement. 
3. Vérifiez si le moteur est équipé d'un 
contact.  
    (il doit être actionné) 
4. Vérifiez si le moteur est équipé d'un 
robinet de carburant.  
    (il doit être actionné) 

Le moteur tourne irrégulièrement : 
 1. Vérifiez que le papillon des gaz est 

ouvert.  
2. Vérifiez qu'il n'y a pas d'impuretés 
dans le carburant. 

Si la brosse ne fonctionne pas : 
 1. Vérifiez que l'embrayage est bien 

réglé. 
2. Vérifiez que la courroie est tendue. 

Si la machine ne fonctionne pas : 
 1. Vérifiez que l'embrayage est bien 

réglé. 
2. Vérifiez la courroie. 

Si la machine ne balaie pas efficacement : 
 1. Vérifiez la distance entre la brosse et 

la surface de travail. 
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RU - Ɋɭɤовоɞɫɬво ɩоɥɶɡоваɬеɥя 

 
ɉɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ ɫ ɩɨɤɭɩɤɨɣ ɭɛɨɪɨɱɧɨɣ ɦɚɲɢɧы. Ɇы 
ɭɜɟɪɟɧы, ɱɬɨ ɜы ɨɫɬɚɧɟɬɟɫɶ ɞɨɜɨɥɶɧы! ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 
ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ 
ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. Сɥɟɞɭɹ 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ ɡɞɟɫɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ȼы ɫɦɨɠɟɬɟ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧы. Ɉɫɨɛɨɟ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɧɚ ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪыɟ ɨɬɦɟɱɟɧы ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɫɢɦɜɨɥɨɦŚ 

  
Соɞеɪɠаɧие 
 
ɂɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ .............................................................. 2 
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Ɇɟɪы ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ......................................... 21 

Сɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɭɩɚɤɨɜɤɢ .............................................. 23 

Ɉɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɟɬɚɥɟɣ .............................................. 23 

Сɛɨɪɤɚ ....................................................................... 23 
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Ɂɨɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɪɚɛɨɬы ......................................... 24 

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɜыɫɨɬы ɳɟɬɤɢ ..................................... 24 

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɜыɫɨɬы ɪɭɤɨɹɬɤɢ ................................. 24 

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ................................... 24 

ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ................................... 24 

 
 

ɩɱаɫɬи 
Сɩɢɫɨɤ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ ɞɥɹ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɦɨɠɧɨ 
ɧɚɣɬɢ ɧɚ ɫɚɣɬɟ www.texas.dk. Сɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧыɣ 
ɩɨɢɫɤ ɧɨɦɟɪɨɜ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɛɥɟɝɱɢɬ 

ɪɚɛɨɬɭ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ. 
 

Ⱦɥɹ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ, ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɜɚɲɟɦɭ ɞɢɥɟɪɭ. 

Сɩɢɫɨɤ ɞɢɥɟɪɨɜ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɧɚ ɜɟɛ-ɫɚɣɬɟ ɤɨɦɩɚɧɢɢ 
Texas. 

 

 
Ⱦоɩоɥɧиɬеɥɶɧɵе ɩɪиɧаɞɥеɠɧоɫɬи:  
ɹɳɢɤ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɦɭɫɨɪɚ  90228000100   
ɫɧɟɝɨɨɱɢɫɬɢɬɟɥɶ  90228500100 
ɐɟɩɶ   90228400100 
 
Ɇеɪɵ ɩɪеɞоɫɬоɪоɠɧоɫɬи 
 
ɉоɞɝоɬовɤа 

 ɇɟ ɩɨɞɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɪɭɤɢ ɢɥɢ ɧɨɝɢ ɩɨɞ 
ɜɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ ɞɟɬɚɥɢ. 
 ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɨ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɚɦ ɢɡɜɟɫɬɧɨ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɡɥɢɱɧыɯ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɫɬɪɨɟɤ ɢ ɪɭɤɨɹɬɨɤ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ.  
 ȼы ɨɛɹɡɚɧы ɡɧɚɬɶ, ɤɚɤ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɢ ɭɦɟɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɚɜɚɪɢɣɧыɦ 
ɜыɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 
 ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧы 
ɞɟɬɶɦɢ ɢ ɥɸɞɶɦɢ, ɧɟ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɧыɦɢ ɫ 
ɞɚɧɧыɦɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ. ȼɧɢɦɚɧɢɟ. 
Ɇɟɫɬɧыɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɦɨɠɟɬ ɛыɬɶ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ ɜɨɡɪɚɫɬ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ. 

 Еɫɥɢ ɜы ɧɟɡɞɨɪɨɜы, ɱɭɜɫɬɜɭɟɬɟ ɭɫɬɚɥɨɫɬɶ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɥɢ ɚɥɤɨɝɨɥɶ ɢɥɢ ɥɟɤɚɪɫɬɜɟɧɧыɟ 
ɩɪɟɩɚɪɚɬы, ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɦɚɲɢɧɭ. 
 ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɦɚɲɢɧы ɜɫɟɝɞɚ 
ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɟɟ ɭɡɥы ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɢɡɧɨɫɚ ɢɥɢ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. 
 ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɭɸ ɡɚɦɟɧɭ 
ɢɡɧɨɫɢɜɲɢɯɫɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧыɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɢ ɛɨɥɬɨɜ, ɱɬɨɛы ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ 
ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɭ. 
 Ɉɩɟɪɚɬɨɪ ɦɚɲɢɧы ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɥɸɞɟɣ.  
 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɪɹɞɨɦ ɫ 
ɞɟɬɶɦɢ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧыɦɢ. 
 Ɉɩɟɪɚɬɨɪ ɦɚɲɢɧы ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ 
ɡɚ ɥɸɛыɟ ɩɪɨɢɫɲɟɫɬɜɢɹ ɢɥɢ ɪɢɫɤ, ɤɨɬɨɪɨɦɭ 
ɩɨɞɜɟɪɝɚɸɬɫɹ ɥɸɞɢ ɢ ɢɯ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ. 
 Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɦɟɫɬɧɨɫɬɶ, ɝɞɟ ɛɭɞɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ. ɉɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɥɢɲɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬы.  
 ɇɟ ɡɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɛɟɧɡɢɧɨɦ ɜɧɭɬɪɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɢɥɢ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ. 
 ɉɪɨɥɢɬыɣ ɛɟɧɡɢɧ ɥɟɝɤɨ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɬɫɹ. ɇɟ 
ɧɚɱɢɧɚɣɬɟ ɡɚɩɪɚɜɤɭ, ɟɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɟɳɟ 
ɝɨɪɹɱɢɣ. 
 ȼыɬɪɢɬɟ ɩɪɨɥɢɬыɣ ɛɟɧɡɢɧ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 
ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ. ɂɧɚɱɟ ɦɨɠɟɬ 
ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ ɜɡɪыɜ! 
 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɨɬɢɧɤɢ ɫɨ ɫɬɚɥɶɧыɦɢ 
ɧɨɫɤɚɦɢ ɢ ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɟɣ ɩɨɞɨɲɜɨɣ. ɇɟ 
ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ ɧɟɩɥɨɬɧɨ ɫɢɞɹɳɭɸ ɨɞɟɠɞɭ. 

 
ɂɫɩоɥɶɡоваɧие 

 ɇɟ ɩɨɤɢɞɚɣɬɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ ɡɨɧɭ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɦɚɲɢɧы. Еɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɜыɣɬɢ ɢɡ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɡɨɧы, 
ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɜыɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ. 
 ɇɚɬɨɥɤɧɭɜɲɢɫɶ ɧɚ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɣ ɩɪɟɞɦɟɬ, 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɡɚɝɥɭɲɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, ɫɧɢɦɢɬɟ 
ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ 
ɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ 
ɪɚɛɨɬɭ, ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ 

 Еɫɥɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬы ɦɚɲɢɧы ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɧɟɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɚɹ ɜɢɛɪɚɰɢɹ, ɡɚɝɥɭɲɢɬɟ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ. 
ȼɢɛɪɚɰɢɹ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ 
ɩɨɥɨɦɤɢ. 
 Ɉɫɬɚɜɥɹɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ, ɜɫɟɝɞɚ 
ɜɨɡɜɪɚɳɚɣɬɟ ɪыɱɚɝɢ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɝɥɭɲɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ 
ɜыɤɪɭɱɢɜɚɣɬɟ ɫɜɟɱɭ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ. 
 ȼɫɟɝɞɚ ɝɥɭɲɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ 
ɜɫɟ ɜɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ ɱɚɫɬɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɨɫɬɚɧɨɜɢɥɢɫɶ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɧɚɱɚɬɶ ɨɫɦɨɬɪ 
ɢɥɢ ɪɚɛɨɬы ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ.  
 Ȼɭɞɶɬɟ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧы ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɛɨɬы ɧɚ ɫɤɥɨɧɚɯ.  
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 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɫ 
ɜыɫɨɤɢɦ ɬɟɦɩɨɦ.  
 ɇɟ ɩɪɟɜыɲɚɣɬɟ ɞɨɩɭɫɬɢɦɭɸ ɧɚɝɪɭɡɤɭ ɧɚ 
ɦɚɲɢɧɭ, ɩыɬɚɹɫɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɜыɫɨɤɨɣ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ. 
 ɇɟ ɩɟɪɟɜɨɡɢɬɟ ɩɚɫɫɚɠɢɪɨɜ. 
 Ȼɭɞɶɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧы, ɞɜɢɝɚɹɫɶ ɡɚɞɧɢɦ 
ɯɨɞɨɦ. 
 ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ 
ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ. 
 ȼɫɟɝɞɚ ɫɧɢɦɚɣɬɟ ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɳɟɬɤɚ  
ɩɥɚɫɬɢɧы, ɟɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ. 
 Эɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɬɨɥɶɤɨ ɞɧɟɦ ɢɥɢ 
ɧɚ ɯɨɪɨɲɨ ɨɫɜɟɳɟɧɧыɯ ɩɥɨɳɚɞɤɚɯ  
 Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɧɚɞɟɠɧɭɸ ɨɩɨɪɭ ɞɥɹ ɧɨɝ ɢ 
ɤɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. ȼɫɟɝɞɚ ɯɨɞɢɬɟ, 
ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɛɟɝɚɣɬɟ. 
 ɇɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɭɣɬɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɛɟɡ ɨɛɭɜɢ 
ɢɥɢ ɜ ɫɚɧɞɚɥɢɹɯ. 
 Ȼɭɞɶɬɟ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧы ɩɪɢ ɫɦɟɧɟ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɫɤɥɨɧɚɯ. 
 ɇɟ ɩыɬɚɣɬɟɫɶ ɜыɩɨɥɧɹɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬы ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. 
 Ȼɭɞɶɬɟ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧы ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɡɚɞɧɢɦ ɯɨɞɨɦ ɢɥɢ ɛɭɤɫɢɪɨɜɤɟ 
ɦɚɲɢɧы ɧɚɡɚɞ 

 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɧɭɬɪɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ ɢɥɢ ɧɚ ɭɱɚɫɬɤɚɯ ɫ ɩɥɨɯɨɣ 
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɟɣ. ȼыɯɥɨɩ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɫɨɞɟɪɠɢɬ 
ɨɤɢɫɶ ɭɝɥɟɪɨɞɚ. ɇɟɜыɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ 
ɦɨɠɟɬ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɭɜɟɱɶɹ ɢɥɢ ɫɦɟɪɬɢ. 

 
Ɇеɪɵ ɩɪеɞоɫɬоɪоɠɧоɫɬи ɩɪи оɛɪаɳеɧии ɫ 
ɛеɧɡиɧоɦ 

 Ȼɭɞɶɬɟ ɱɪɟɡɜыɱɚɣɧɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧы ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɛɟɧɡɢɧɨɦ. Ȼɟɧɡɢɧ ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɦɫɹ ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ, ɚ ɟɝɨ 
ɩɚɪы ɜɡɪыɜɨɨɩɚɫɧы. 
 ɉɪɨɥɢɬыɣ ɧɚ ɬɟɥɨ ɢɥɢ ɨɞɟɠɞɭ ɛɟɧɡɢɧ 
ɦɨɠɟɬ ɜыɡɜɚɬɶ ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ ɬɪɚɜɦɭ. 
ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɤɨɠɭ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɦɟɧɢɬɟ 
ɨɞɟɠɞɭ! 
 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɚɧɢɫɬɪы, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧыɟ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɞɥɹ ɛɟɧɡɢɧɚ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɦɹɝɤɢɟ ɛɭɬыɥɤɢ ɢɡ-ɩɨɞ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɢ ɩɨɞɨɛɧɭɸ 
ɬɚɪɭ! 
 ɉɨɝɚɫɢɬɟ ɫɢɝɚɪɟɬы, ɫɢɝɚɪы, ɤɭɪɢɬɟɥɶɧыɟ 
ɬɪɭɛɤɢ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ. 
 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɜɧɭɬɪɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ. 
 Ⱦɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɸ ɨɫɬыɬɶ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 
ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɡɚɩɪɚɜɤɟ 

 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɩɨɥɧɹɣɬɟ ɛɟɧɡɨɛɚɤ ɞɨɜɟɪɯɭ – 
ɨɫɬɚɜɶɬɟ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2,5 ɫɦ ɞɨ ɧɢɠɧɟɝɨ ɤɪɚɹ 
ɡɚɥɢɜɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɛɟɧɡɢɧ ɦɨɠɟɬ 
ɪɚɫɲɢɪɹɬɶɫɹ. 

 ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɪɚɜɤɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɪыɲɤɚ 
ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪыɬɚ. 
 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ 
ɡɚɦыɤɚɧɢɹ ɡɚɩɪɚɜɨɱɧɨɝɨ ɩɢɫɬɨɥɟɬɚ ɩɪɢ 
ɡɚɩɪɚɜɤɟ. 
 ɇɟ ɤɭɪɢɬɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɡɚɩɪɚɜɤɢ. 
 ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɜыɩɨɥɧɹɣɬɟ ɡɚɩɪɚɜɤɭ ɜɧɭɬɪɢ 
ɡɞɚɧɢɣ ɢɥɢ ɬɚɦ, ɝɞɟ ɩɚɪы ɛɟɧɡɢɧɚ ɦɨɝɭɬ 
ɜɫɬɭɩɢɬɶ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ 
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ.  
 ɏɪɚɧɢɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɢ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ 
ɩɨɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ, ɩɚɹɥɶɧыɯ ɥɚɦɩ, 
ɛɚɪɛɟɤɸ, ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɬ. ɞ. 
 Еɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɢɬɶ ɛɟɧɡɢɧ ɫ 
ɛɟɧɡɨɛɚɤɚ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɞɟɥɚɬɶ ɷɬɨ ɧɚ ɭɥɢɰɟ 

 
Ɉɛɫɥɭɠиваɧие и ɯɪаɧеɧие 

 ɉɪɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɢ ɱɢɫɬɤɟ, ɫɦɟɧɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ ɢ ɩɟɪɟɜɨɡɤɟ ɧɟ ɫɜɨɢɦ ɯɨɞɨɦ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɝɥɭɲɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ. 
 Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɡɚɬɹɠɤɭ ɜɫɟɯ ɛɨɥɬɨɜ 
ɢ ɝɚɟɤ. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ. 
 Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɫɬыɬɶ, 
ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɦɚɲɢɧɚ ɛɭɞɟɬ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɚ ɧɚ 
ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɢɥɢ ɧɚɤɪыɬɚ ɱɟɯɥɨɦ. 
 Еɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ, ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɜ ɷɬɨɦ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.  
 Сɨɯɪɚɧɢɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧыɟ 
ɧɚɤɥɟɣɤɢ, ɟɫɥɢ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ. 
 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧыɟ ɡɚɩɱɚɫɬɢ 
ɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪы. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧыɯ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ 
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧыɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ.   
 ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɡɚɦɟɧɭ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧыɯ 
ɝɥɭɲɢɬɟɥɟɣ. 

 
Ⱦɪɭɝие ɫвеɞеɧия 

 ɂɡɧɚɱɚɥɶɧɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɪɚɜɥɟɧ 
ɦɚɫɥɨɦ. 
 Эɥɟɦɟɧɬы ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧыɟ ɧɚ 
ɡɚɜɨɞɟ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɬɪɨɫ ɪɭɱɧɨɝɨ ɪыɱɚɝɚ 
ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ, ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɞɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ 
ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞы. 
 Сɥɢɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɭɥɢɰɟ. Ȼɟɧɡɢɧ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɦɫɹ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ, ɚ ɟɝɨ ɩɚɪы ɜɡɪыɜɨɨɩɚɫɧы. 
 ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɦɚɲɢɧы ɧɚ 
ɩɥɚɬɮɨɪɦɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɧɚɞɟɠɧɨ ɷɬɭ 
ɦɚɲɢɧɭ ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ. 
 Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɪɨɫɫɟɥɶ ɩɪɢ ɜыɤɥɸɱɟɧɢɢ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɟɪɟɤɪɨɣɬɟ ɬɨɩɥɢɜɧыɣ ɤɥɚɩɚɧ. 
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Соɞеɪɠиɦое ɭɩаɤовɤи 
 
Ɋɢɫ. 1 

A. Ɇɚɲɢɧɚ ɫ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ ɜɟɪɯɧɟɣ 
ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ 

B. Сɤɥɚɞɧɚɹ ɪɭɱɤɚ 
C. Кɪɟɩɟɠɧыɟ ɞɟɬɚɥɢ ɞɥɹ ɪɭɤɨɹɬɤɢ 
D. Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɸ ɢ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ 

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 
E. Кɨɠɭɯ (ɧɚɛɨɪ) 
F. ȼɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɳɟɬɤɚ (ɧɚɛɨɪ) 

 
Ɉɛоɡɧаɱеɧие ɞеɬаɥеɣ 
 
Ɋɢɫ. 2 

A. Щɟɬɤɚ. 
B. Ɉɩɨɪɧɨɟ ɤɨɥɟɫɨ ɳɟɬɤɢ / ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 

ɜыɫɨɬы. 
C. Кɨɥɟɫɚ. 
D. ɇɢɠɧɹɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ. 
E. Кɪɟɩɟɠɧыɟ ɞɟɬɚɥɢ ɞɥɹ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 

ɪɭɤɨɹɬɤɢ. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. 
F. ȼɟɪɯɧɹɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ. 
G. Ɋɭɱɤɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ — ɡɚɞɧɢɣ ɯɨɞ ɢ 

ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɳɟɬɤɢ. 
H. Ɋɭɱɤɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ — ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɳɟɬɤɢ. 
I. Ɋыɱɚɝ ɞɪɨɫɫɟɥɹ. 
J. Сɤɥɚɞɧɚɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ 
K. Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ (ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ 

ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ) 
L. Ɉɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɪɟɦɧɹ 
M. Эɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɫɬɚɪɬɟɪ — 230ȼ(HS700TGE) 

 
Сɛоɪɤа 
 
ɍɛɨɪɨɱɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɡɚɜɨɞɚ ɜ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɫɨɛɪɚɧɧɨɦ ɜɢɞɟ. ɍɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɥɢɲɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɞɟɬɚɥɟɣ.  
 

1. ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɤ ɟɟ 
ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɨɝɨ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɛɨɥɬɨɜ.Сɦ. ɪɢɫɭɧɨɤ 3 
 
Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɟ, ɪɢɫɭɧɨɤ 3Ś 

A. ɇɢɠɧɹɹ ɱɚɫɬɶ ɪɭɤɨɹɬɤɢ 
B. ȼɟɪɯɧɹɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ 
C. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ 

 
2. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɤɥɚɞɧɭɸ ɪɭɱɤɭ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 

ɩɪɢɥɚɝɚɟɦыɟ ɛɨɥɬ ɢ ɝɚɣɤɭ. Ɋɢɫ. 2, J. 
 

3. Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ ɳɟɬɤɭ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɢɡ ɫɬɨɪɨɧ, ɤɚɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɦɟɬɨɞ 
1 ɢɥɢ ɦɟɬɨɞ 2. Сɦ. ɪɢɫ. 4 (M1 ɢɥɢ M2) 
 
Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɟ, ɪɢɫɭɧɨɤ 4, A1: 

A. Щɟɬɤɚ 
B. Ɋɚɫɩɨɪɧɚɹ ɜɬɭɥɤɚ 
C. Кɪɨɧɲɬɟɣɧ 
D. Ȼɨɥɬ. 

 
 
 
 

4. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɠɭɯ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɛɨɥɬ, ɲɚɣɛɭ ɢ 
ɝɚɣɤɭ ɢɡ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. ȼыɩɨɥɧɢɬɟ 
ɲɚɝɢ 1-5 ɧɚ ɪɢɫ. 5.  ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟŚ ɛɨɤɨɜыɟ 
ɤɨɠɭɯɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɩɨɞ 
ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɤɨɠɭɯ 
 

5. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ ɧɚ ɨɛɨɢɯ 
ɤɨɥɟɫɚɯ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ. 
ɉɪɚɜɢɥɶɧыɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ ɞɨɥɠɧɨ 
ɛыɬɶ 30 ɞɸɣɦ / 2 ɛɚɪ. Ɋɢɫɭɧɨɤ 6. 

 
ɂɫɩоɥɶɡоваɧие 
 

 ɉɪоɱиɬаɣɬе иɧɫɬɪɭɤциɸ ɩо ɷɤɫɩɥɭаɬации 
ɞвиɝаɬеɥя ɞо ɧаɱаɥа еɝо иɫɩоɥɶɡоваɧия. 

 
ɉɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɪɚɛɨɱɭɸ ɩɥɨɳɚɞɶ ɨɬ ɜɫɟɯ 
ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. Кɚɦɧɢ, ɫɬɟɤɥɨ, ɜɟɬɜɢ ɢ 
ɩɨɞɨɛɧыɟ ɨɛɴɟɤɬы ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɭɛɨɪɨɱɧɭɸ 
ɦɚɲɢɧɭ. Ɍɚɤɠɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛы ɜɫɟ ɛɨɥɬы ɛыɥɢ 
ɡɚɬɹɧɭɬы.   
 

 ɉɪовеɪɶɬе ɭɪовеɧɶ ɦаɫɥа ɩеɪеɞ 
ɡаɩɭɫɤоɦ ɞвиɝаɬеɥя. Сɦ. ɩɪиɥаɝаеɦɵɣ 
ɪɭɤовоɞɫɬво 

 
Ɂаɩɭɫɤ ɞвиɝаɬеɥя 

1. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɚɧ ɩɨɞɚɱɢ ɬɨɩɥɢɜɚ. 
2. ɇɚ ɯɨɥɨɞɧɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɡɚɫɥɨɧɤɭ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ. ɉɪɢ ɝɨɪɹɱɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ ɜ 
ɨɬɤɪыɬɢɢ ɡɚɫɥɨɧɤɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɧɟɬ. 

3. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɬɪɨɫɢɤ ɞɪɨɫɫɟɥɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
«ɉɭɫɤ». 

4. Сɥɟɝɤɚ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɲɧɭɪɨɜɨɣ ɫɬɚɪɬɟɪ ɩɨɤɚ ɧɟ 
ɩɨɱɭɜɫɬɜɭɟɬɟ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɲɧɭɪɚ. ɉɨɫɥɟ 
ɷɬɨɝɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɟɝɨ ɪɟɡɤɨ ɢ ɷɧɟɪɝɢɱɧɨ. ɇɢ 
ɩɪɢ ɤɚɤɢɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ 
ɲɧɭɪɨɜɨɣ ɫɬɚɪɬɟɪ, ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ 
ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɢ ɫɧɨɜɚ ɩɨɬɹɧɢɬɟ. 

5. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɫɬɚɪɬɟɪɚ 230 ȼ. (HS700TGE) 
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɲɧɭɪ ɜ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɪɨɡɟɬɤɭ ɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ «ɉɭɫɤ». ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɭɫɤɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɜыɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ 
ɪɨɡɟɬɤɢ. Еɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɭɫɬɢɥɫɹ — 
ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɲɧɭɪɨɜɨɣ ɫɬɚɪɬɟɪ, ɱɬɨɛы 
ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɪɭɱɧɭɸ. 

6. Ɋɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɨɛɨɪɨɬы ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɡɚɫɥɨɧɤɢ, ɞɨɛɢɜɚɹɫɶ ɟɝɨ ɩɥɚɜɧɨɣ ɪɚɛɨɬы. 

 
Ɉɫɬаɧов ɞвиɝаɬеɥя 

1. ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ ɞɪɨɫɫɟɥɶ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧыɣ ɝɚɡ. 
2. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɪɚɧ ɩɨɞɚɱɢ ɬɨɩɥɢɜɚ ɜ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ȼыɤɥ». 
 
Ɋɭɱɤа ɫцеɩɥеɧия A — ɩеɪеɞɧиɣ и ɡаɞɧиɣ ɯоɞ. 
Ⱦɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɱɟɪɧɨɣ ɪɭɱɤɢ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ A, ɫɦ. 
ɪɢɫ. 7, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɜыɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ȼɤɥ». Еɫɥɢ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɪыɱɚɝ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɩɪɚɜɨ ɢɥɢ ɜɥɟɜɨ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɚɬɶ 
ɱɟɪɧɭɸ ɪɭɱɤɭ, ɤɭɥɶɬɢɜɚɬɨɪ ɛɭɞɟɬ ɞɜɢɝɚɬɶɫɹ ɜɩɟɪɟɞ 
ɢɥɢ ɧɚɡɚɞ. Ⱦɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ 
ɪыɱɚɝ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɢ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ. 
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Ȼɭɞɶɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧы, ɦɟɧɹɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ. ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɦɟɧɹɬɶ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ, ɜɚɠɧɨ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ. ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, 
ɱɬɨɛы ɤɭɥɶɬɢɜɚɬɨɪ ɭɩɢɪɚɥɫɹ ɜ ɫɬɟɧɭ, ɞɟɪɟɜɚ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɨɟ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɟ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɟ. 
 
Ɋɭɱɤа ɫцеɩɥеɧия  B — вɤɥɸɱеɧие ɳеɬɤи. 
Ⱦɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɱɟɪɧɨɣ ɪɭɱɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɳɟɬɤɨɣ ɫɦ. ɪɢɫ. 7, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ 
ɜыɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ȼɤɥ». ɉɨɥɧыɦ 
ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ ɤɪɚɫɧɨɝɨ ɜыɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɜɩɪɚɜɨ ɢ 
ɧɚɞɚɜɥɢɜɚɧɢɟɦ ɪɭɱɤɢ ɜɧɢɡ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɳɟɬɤɚ. 
 
ɍɛɨɪɨɱɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɚ ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨɣ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, ɩɪɢ ɟɟ ɨɬɠɚɬɢɢ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ 
ɦɝɧɨɜɟɧɧɚɹ ɨɫɬɚɧɨɜɤɚ ɳɟɬɤɢ ɢ ɩɪɢɜɨɞɚ. 
 
Ɂоɧа ɛеɡоɩаɫɧоɣ ɪаɛоɬɵ  
 
ɇɟ ɩɨɤɢɞɚɣɬɟ ɡɨɧɭ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɪɚɛɨɬы, ɨɬɦɟɱɟɧɧɭɸ 
ɧɚ ɪɢɫ. 9, ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɨɤɢɧɭɬɶ ɡɨɧɭ ɪɚɛɨɬы, 
ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɳɟɬɤɢ 
ɢɥɢ ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, ɜɧɚɱɚɥɟ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ. 
 
Ɋеɝɭɥиɪовɤа вɵɫоɬɵ ɳеɬɤи 
 
ɉɨ ɦɟɪɟ ɢɡɧɨɫɚ ɳɟɬɤɢ ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ 
ɳɟɬɤɢ ɞɨ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ 
ɜыɫɨɬы ɳɟɬɨɤ ɩɨɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɪɢɫ. 6 
 

1. ɍɞɚɥɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪɧыɣ ɲɬɢɮɬ 
2. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɦɚɲɢɧы, ɱɬɨɛы 

ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ ɳɟɬɤɭ, ɢ ɜыɬɚɳɢɬɟ ɨɩɨɪɧыɟ 
ɤɨɥɟɫɚ. 

3. Сɧɢɦɢɬɟ ɢɥɢ ɞɨɛɚɜɶɬɟ ɪɚɫɩɨɪɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ (1 
ɤɨɥɶɰɨ ɞɨɛɚɜɥɹɟɬ ɩɪɢɦɟɪɧɨ 5 ɦɦ) 

4. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɨɩɨɪɧыɟ ɤɨɥɟɫɚ, ɫɧɢɦɢɬɟ / 
ɞɨɛɚɜɶɬɟ ɪɚɫɩɨɪɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ, ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɬɨɩɨɪɧɨɝɨ ɲɬɢɮɬɚ. 
 

(СɨɜɟɬŚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɡɚ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɩɨ ɨɞɧɨɦɭ 
ɤɨɥɟɫɭ) 

 
Ɋеɝɭɥиɪовɤа ɭɝɥа ɧаɤɥоɧа ɳеɬɤи 
 
Щɟɬɤɚ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ 20 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɜ ɨɛɟ 
ɫɬɨɪɨɧы. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɫɤɥɚɞɧɭɸ ɪɭɱɤɭ, 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɳɟɬɤɭ ɢ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, 
ɱɬɨɛы ɡɚɳɟɥɤɚ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɥɚɫɶ ɜ ɧɭɠɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
 
Сɤɥɚɞɧɚɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ ɩɨɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ 2, ɞɟɬɚɥɶ J 
 
Ɋеɝɭɥиɪовɤа вɵɫоɬɵ ɪɭɤояɬɤи 
 
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɪɭɱɤɭ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛы 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɭɞɨɛɧɭɸ ɪɚɛɨɱɭɸ ɜыɫɨɬɭ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɦɚɯɨɜɢɤɢ ɫ ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɪɭɱɤɢ. Ɋɢɫ. 3, C. 
 

 

 

Ɍеɯɧиɱеɫɤие ɯаɪаɤɬеɪиɫɬиɤи 
 

Ɇоɞеɥɶ HS 
700TG 

HS 
700B 

HS 
700TGE 

Ɉɛɳɚɹ ɲɢɪɢɧɚ, ɦɦ 700 700 700 

Ɋɚɛɨɱɚɹ ɲɢɪɢɧɚ, ɦɦ 700 700 700 

ȼɟɫ ɛɟɡ ɬɨɩɥɢɜɚ, ɤɝ 70 70 72 

Ⱦɢɚɦɟɬɪ ɳɟɬɤɢ, ɦɦ 350 350 350 
ɉɨɜɨɪɨɬɧɚɹ ɳɟɬɤɚ 
(ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ) 3 3 3 

Сɤɨɪɨɫɬɶ, ɤɦ/ɱ 3 3 3 

Ɋɚɡɦɟɪ ɩɨɤɪыɲɤɢ 4.10 x 
4 

4.10 x 
4 

4.10 x  
4 

Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ, 
ɮɭɧɬ/ɤɜ. ɞɸɣɦ 30 30 30 

 
ɍɫɬɪаɧеɧие ɧеиɫɩɪавɧоɫɬеɣ 
 

ɇеиɫɩɪавɧоɫɬɶ Ɋеɲеɧие 
Ⱦвиɝаɬеɥɶ ɧе ɡаɩɭɫɤаеɬɫя. 
 1. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɫɜɟɱɭ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.  

2. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɫɜɟɱɢ 
ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ. 
3. Еɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɨɫɧɚɳɟɧ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ, 
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ  ɟɝɨ. (Ɉɧ ɞɨɥɠɟɧ 
ɛыɬɶ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ.) 
4. Еɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɨɫɧɚɳɟɧ 
ɤɥɚɩɚɧɨɦ ɝɨɪɸɱɟɝɨ, ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɟɝɨ.  
    (Ɉɧ ɞɨɥɠɟɧ ɛыɬɶ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ.) 

Ⱦвиɝаɬеɥɶ ɪаɛоɬаеɬ ɫ ɩеɪеɛояɦи. 
 1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɡɚɫɥɨɧɤɚ 

ɨɬɤɪыɬɚ.  
2. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɝɨɪɸɱɟɟ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɩɪɢɦɟɫɟɣ. 

Щеɬɤа ɧе ɪаɛоɬаеɬ. 
 1. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ 

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɦɭɮɬы ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ. 
2. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɟɦɟɧɶ 
ɧɚɬɹɧɭɬ. 

Ɇаɲиɧа ɧе ɪаɛоɬаеɬ. 
 1. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ 

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɦɭɮɬы ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ. 
2. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɦɟɧɶ. 

Ɇаɲиɧа ɧеɷɮɮеɤɬивɧо вɵɩоɥɧяеɬ ɭɛоɪɤɭ. 
 1. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ 

ɳɟɬɤɨɣ ɢ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶɸ. 
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PL - Tłumaczenie inЬtrukcji orвginalnej 
 
GratulujОmв zakupu urząНzОnia zamiatarka. Bardzo 
аażnО jОst, abв przОН przвstąpiОniОm Нo praМв 
zapoznać się z trОśМią niniОjszОgo poНręМznika. 
SzМzОgяlną uаagę nalОżв zаrяМić na zalОМОnia 
НotвМząМО bОzpiОМzОństаa, ktяrО są oznaМzonО 
następująМвm sвmbolОmŚ 
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Części zapaЬoаe  
Rвsunki МzęśМi zapasoавМh Нla НanОgo proНuktu 
można znalОźć  na naszОj аitrвniО www.texas.dk 

UstalОniО numОrяа МzęśМi аО аłasnвm zakrОsiО ułatаi 
ich zamawianie w serwisie. 

 
W МОlu Нokonania zakupu МzęśМi zapasoавМh, prosimв 
skontaktoаać się z НОalОrОm. Lista НОalОrяа została 

zamieszczona na witrynie Texas. 
 

 
 
Akcesoria:  
Skrzynia odbiorcza  90228100100  
OНśniОżarka   90228600100 
ŁańМuМh śniОgŚ   90228400100 
 
WЬkazяаki dotвczące ЛezpieczeńЬtаa 
 
Przygotowanie 

 NiО zbliżać rąk i stяp а pobliżО obraМająМвМh 
się МzęśМi. 
 DokłaНniО przОМzвtać instrukМjО. Zapoznać się 
ze sposobem sterowania, ustawieniami i 
uМhавtami urząНzОnia.  
 Zapoznać się zО sposobОm zatrzвmваania 
urząНzОnia i zatrzвmваaniОm а nagłвМh 
przypadkach. 

 NiО pozаalać НziОМiom i osobom 
niezaznajomionym z tymi instrukcjami na 
użваaniО urząНzОnia. UаagaŚ lokalnО przОpisв 
mogą ograniМzać аiОk opОratora urząНzОnia. 
 NiО obsługiаać urząНzОnia а raziО złОgo 
samopoМzuМia, zmęМzОnia, po spożвМiu 
alkoholu lub leków. 

 ZaаszО przОН użвМiОm spraаНzić urząНzОniО. 
UpОаnić się, żО niО ma zużвtвМh lub 
uszkoНzonвМh МzęśМi. 
 WвmiОniać zużвtО lub uszkoНzonО ОlОmОntв i 
śrubв а zОstaаaМh tak, abв zaМhoаać 
аваażОniО. 
 OpОrator urząНzОnia jОst oНpoаiОНzialnв za 
bОzpiОМzОństаo osяb postronnвМh.  
 NigНв niО użваać urząНzОnia а pobliżu НziОМi 
lub zаiОrząt. 
 OpОrator urząНzОnia jОst oНpoаiОНzialnв za 
авpaНki lub zagrożОnia innвМh osób i ich 
аłasnośМi. 
 DokłaНniО spraаНzić obszar, na ktяrвm ma 
bвć użваanО urząНzОniО, jОśli to koniОМznО, 
usunąć obМО przОНmiotв.  
 NiО napОłniać paliаОm а pomiОszМzОniu lub, 
gdy silnik pracuje. 

 Rozlana bОnzвna jОst barНzo łatаo palna, 
nigНв niО napОłniać zbiornika, gdy silnik jest 
gorąМв. 
 PrzОН uruМhomiОniОm silnika авtrzОć rozlaną 
bОnzвnę. MożО Нojść Нo pożaru lub Оksplozji! 
 WвmaganО jОst użвМiО butяа z 
antвpoślizgoавmi poНОszаami i staloавmi 
okuМiami. NiО nosić luźnОj oНziОżв. 

 
OЛЬługa 

 PoНМzas obsługi urząНzОnia niО opuszМzać 
bОzpiОМznОj strОПвś jОśli to koniОМznО, najpiОrа 
авłąМzвć silnik. 
 Po uderzeniu obcego obiektu natychmiast 
zatrzвmać silnik, zНjąć zakrętkę śаiОМв 
zapłonoаОj i spraаНzić urząНzОniО. Napraаić 
uszkodzenia przed kontynuowaniem pracy. 

 JОśli urząНzОniО zaМzniО аibroаać 
niОpraаiНłoаo, zatrzвmać silnik i poszukać 
przвМzвnв. WibraМjО zazавМzaj śаiaНМzą o 
uszkodzeniu. 

 gНв urząНzОniО jОst pozostaаianО bОz naНzoru 
nalОżв zaаszО rozłąМzвć НźаigniО, авłąМzвć 
silnik i авjąć śаiОМę zapłonoаą. 
 Przed przвstąpiОniОm Нo napraа, rОgulaМji lub 
kontroli zaаszО авłąМzać silnik i upОаnić się, 
żО аszвstkiО ruМhomО МzęśМi МałkoаiМiО się 
zatrzвmałв.  
 ZaМhoаać najавższą ostrożność poНМzas 
pracy na zboczach.  

 NigНв niО praМoаać а szвbkim tОmpiО.  
 NiО przОМiążać urząНzОnia, praМująМ а zbвt 
szybkim tempie. 

 NiО przОаozić osяb. 
 Uаażać, gНв urząНzОniО praМujО na biОgu 
wstecznym. 

 NiО pozаalać osobom postronnвm staаać 
przОН urząНzОniОm. 
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 ZaаszО oНłąМzać SzМzotka obrotoаa, jОśli niО 
są użваanО PraМoаać tвlko а НziОń lub przв 
Нobrвm ośаiОtlОniu.  
 ZaМhoаваać stabilność i moМno trzвmać 
uМhавtв. ChoНzić, nigНв niО biОgać. 
 NiО obsługiаać urząНzОnia na bosaka lub а 
sanНałaМh. 
 ZaМhoаać najавższą ostrożność poНМzas 
zmiany kierunku na zboczach. 

 NigНв niО авkonваać żaНnвМh rОgulaМji, gdy 
silnik pracuje. 

 ZaМhoаać szМzОgяlną uаagę poНМzas zmianв 
kiОrunku lub МoПania urząНzОnia. 
 NigНв niО uruМhamiać silnika а pomiОszМzОniu 
zamkniętвm lub а miОjsМu o słabОj аОntвlaМji. 
Spalinв zaаiОrają tlОnОk аęgla. 
NiОzastosoаaniО się Нo tОj instrukМji możО 
НoproаaНzić Нo trаałОgo kalОМtаa lub śmiОrМi. 

 
BezpieczeńЬtаo Лenzвnв 

 PoНМzas obМhoНzОnia się z bОnzвną 
zaМhoаać ostrożność. Benzyna jest bardzo 
łatаo palna, a jОj oparв są авbuМhoаО. 
 W razie rozlania benzyny na siebie lub na 
ubraniО możО Нojść Нo poаażnвМh obrażОń. 
NatвМhmiast się umвć i zmiОnić ubraniО! 
 Użваać tвlko atОstoаanОgo zbiornika na 
bОnzвnę. NiО użваać butОlОk z napojяа lub 
podobnych! 

 Zgasić papiОrosв, Мвgara, Пajki i innО źrяНła 
zapłonu. 
 NigНв niО tankoаać urząНzОnia аОаnątrz 
pomiОszМzОń. 
 PrzОН ponoаnвm zatankoаaniОm poМzОkać, 
aż silnik ostвgniО. 
 NigНв niО napОłniać zbiornika poавżОj 
poziomu 2,5 Мm poniżОj аlОаu, musi tam 
pozostać przОstrzОń na rozszОrzaniО się 
paliwa. 

 Po ponoаnвm zatankoаaniu moМno НokręМić 
zakrętkę. 
 NigНв niО stosoаać blokaНy na pistolecie 
podczas tankowania. 

 NiО palić poНМzas tankoаania. 
 NigНв niО tankoаać а buНвnku lub а miОjsМu, 
gНziО oparв bОnzвnв mogą zОtknąć się zО 
źrяНłОm zapłonu.  
 BОnzвnę i silnik trzвmać z Нala oН urząНzОnia, 
lamp, grillяа, urząНzОń ОlОktrвМznвМh, 
elОktronarzęНzi itН. 
 JОśli paliаo ma bвć spuszМzonО zО zbiornika, 
nalОżв авkonać to na śаiОżвm poаiОtrzu. 

 
Konserwacja i przechowywanie 

 Silnik nalОżв zatrzвmać przОН 
przОproаaНzaniОm МzвszМzОnia, zmianą 
narzęНzi, transportОm urząНzОnia. 

 RОgularniО spraаНzać НokręМОniО аszвstkiМh 
śrub i nakrętОk. DokręМić, jОśli to konieczne. 

 PrzОН przОМhoаваaniОm urząНzОnia lub jОgo 
nakrвМiОm silnik musi bвć zimnв. 
 JОśli urząНzОniО niО jОst użваanО przОz 
Нłuższв Мzas, prosimв zapoznać się z tвm 
poНręМznikiОm .  
 Wszystkie etykiОtв nalОżв utrzвmваać а 
Нobrвm staniО i а raziО koniОМznośМi 
авmiОniać. 
 Użваać tвlko orвginalnвМh МzęśМi zamiОnnвМh 
lub akМОsoriяа. W przвpaНku użвМia 
niОorвginalnвМh МzęśМi lub akМОsoriяа авgasa 
аszОlka oНpoаiОНzialność.   
 WвmiОniać zОpsutО tłumiki. 

 
Inne 

 Silnik niО jОst napОłnionв olОjОm. 
 PrzвrząНв stОrująМО zamoМoаanО ПabrвМzniО, 
jak linka sprzęgła na uМhавМiО, niО mogą bвć 
usuаanО lub oНsłanianО. 
 Paliаo można spuszМzać zО zbiornika tвlko na 
zОаnątrz pomiОszМzОń. Benzyna jest bardzo 
łatаo palna, a jОj oparв są авbuМhoаО. 
 UpОаnić się, żО poНМzas transportu 
urząНzОniО jОst НobrzО przвmoМoаanО. 
 ZmniОjszвć pręНkość poНМzas авłąМzania 
silnika i zamknąć zaаяr paliаa. 
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Zaаartość opakoаania 
 
Rysunek 1: 

A. UrząНzОniО z zamontoаanвm uМhавtОm 
górnym 

B. Dźаignia przОgubu 
C. Osprzęt montażoав uМhавtu 
D. InstrukМja obsługi silnika i poНręМznik 

użвtkoаnika 
E. Osłona (zОstaа) 
F. Szczotka obrotowa (zestaw) 

 
Oznaczenie części 
 
Rysunek 2 

A. Szczotka. 
B. Kяłko аsporМzО szМzotki / rОgulaМja 

авsokośМi. 
C. Koła. 
D. Dolna Мzęść uМhавtu. 
E. Osprzęt montażoав gяrnОj МzęśМi uМhавtu. 

Regulacja uchwytu. 
F. Gяrna Мzęść uМhавtu. 
G. Dźаignia sprzęgła – Нo tвłu i аłąМzaniО 

szczotki. 
H. Dźаignia sprzęgła – аłąМzaniО szМzotki. 
I. Przepustnica. 
J. Dźаignia przОgubu 
K. Silnik (możО się rяżnić oН przОНstaаionОgo na 

ilustracji) 
L. Osłona paska 
M. Rozrusznik elektryczny - 230V (tylko 

HS700TGE) 
 
MontaĪ 
 
Zamiatarka jest dostarczana z fabryki w stanie 
аstępniО zmontoаanвm. Użвtkoаnik musi 
zainstaloаać tвlko kilka ОlОmОntяаŚ  
 
1. ZamoМoаać gяrną Мzęść uМhавtu Нo НolnОj 

МzęśМi przв użвМiu załąМzonОgo zОstaаu śrub 
Patrz rysunek 3. 

 
ObjaśniОniО, rвsunОk 3Ś 

A. Dolna Мzęść uМhавtu 
B. Gяrna Мzęść uМhавtu 
C. Uchwyt 

 
2. ZamoМoаać Нźаignię przОgubu przв użвМiu 

załąМzonОj śrubв i nakrętki, Rysunek 2,J 
 

3. ZamoМoаać szМzotkę po każНОj stroniО zgoНniО z 
proМОНurО montażu mОtoНa 1 lub 2. 
Patrz rysunek 4 (M1 lub M2) 

 
ObjaśniОniО Нo rвsunku 4, A1Ś 

A. Szczotka 
B. NakłaНka 
C. Wspornik 
D. ĝruba 

 
4. ZamoМoаać osłonО przв pomoМв НołąМzonОj 

śrubв, poНkłaНki oraz nakrętki. Wвkonaj krok 1-5 z 
rusunku 5.   
 

5. UаagaŚ Osonв boМznО nalОżв zamoМoаać poН 
osłoną głяаną 

 
6. SpraаНzić МiśniОniО а oponaМh na oba koła przed 

użвМiОm. PraаiНłoаО МiśniОniО  
w oponach to 30 psi / 2 bar. Rysunek 4. 
 

 Korzystanie z maszyny zbyt niskiego 
ciśnienia, moĪe uЬzkodzić oponв! 

 
OЛЬługa 
 

 Przed uĪвciem naleĪв przeczвtać inЬtrukcje 
oЛЬługi Ьilnika 

 
PrzОН użвМiОm urząНzОnia nalОżв usunąć аszОlkiО 
znajНująМО się а pobliżu przОНmiotв. KamiОniО, szkło, 
gałęziО itp. mogą uszkoНzić zamiatarkę. NalОżв 
rяаniОż spraаНzić, Мzв аszвstkiО śrubв są praаiНłoаo 
НokręМonО.   
 

 Przed rozpoczęciem pracв naleĪв 
spraаdzić poziom oleju. Patrz załączonв 
przewodnik 

 
Uruchomienie silnika: 

1. Otwórz zawór paliwa. 
2. Przy zimnym silniku uruchom ssanie. 

UаagaŚ Przв silniku gorąМвm ssaniО niО jОst 
konieczne. 

3. Ustaа przОpustniМę а położОniu “start”. 
4. PoМiągnij НОlikatniО linkę rozrusznika do 

momОntu, aż poМzujОsz opяr. NastępniО 
poМiągnij szвbko i ОnОrgiМzniО. W żaНnвm 
momencie nie puszczaj linki rozrusznika 
pozаяl, abв аsunęła się НОlikatniО i poМiągnij 
ją znoаu. 

5. Rozrusznik elektryczny - 230V. (HS700TGE) 
PoНłąМz kabОl Нo gniazНka ОlОktrycznego i 
naМiśnij przвМisk rozrusznika. Po tвm jak silnik 
uruМhomi się oНłąМz аtвМzkę z gniazНka, lub 
poМiągnij linką rozrusznika. 

6. Dokonać rОgulaМji ssania Нo momОntu aż silnik 
zaМzniО praМoаać rОgularniО. 

 
Zatrzymanie silnika: 

1. Ustaаić przОpustniМę а położОniu 
minimalnym. 

2. Ustaаić zaаяr paliаa а położОniu zamkniętвm 
“oПП”. 

 
DĨаignia Ьprzęgła A - do przodu oraz do tвłu. 
Abв obsługiаać Мzarną Нźаignię sprzęgła A, rвs. 7, 
НrążОk stОroав musi bвć аМzОśniОj aktваoаanв. 
PrzОz przОsunięМiО Нrążka stОroаОgo а prawo lub 
lОаo a następujО aktваoаaniО uМhавtu МzarnОgo, 
zamiatarka bęНziО poruszała się Нo przoНu lub Нo tвłu. 
Abв zmiОnić kiОrunОk nalОżв zаolnić Нźаignię oraz 
ustaаić przОłąМznik а noавm kiОrunku i aktваoаać 
uchwyt. 
 
NalОż zaМhoаać uаagę poНМzas zaаraМania. Przed 
rozpoМzęМiОm zaаraМania аażnО jОst abв obszar bвł 
wolny od jakichkolwiek przeszkód. Nigdy nie wolno 
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zaаraМać maszвną а pobliżu śМianв, НrzОаa lub innОj 
stałОj przОszkoНв. 
 
DĨаignia Ьprzęgła B – аłączanie Ьzczotki. 
Abв obsługiаać Мzarną Нźаignię szczotki rys. 7, 
przОłąМznik musi bвć аМzОśniОj aktваoаanв. PrzОz 
przОsunięМiО МzОrаonОgo przОłąМznika МałkoаiМiО а 
praаo oraz аМiśnięМiО Нźаigni Нo Нołu następujО 
aktywacja szczotki. 

 
Zamiatarka авpoЬaĪona jeЬt а ąucСавt 
zabОzpiОМzająМв", po jОgo zаolniОniu przez operatora 
szМzotka oraz napęН zostają oН razu zatrzвmanО. 
 
StreПa ЛezpieczeńЬtаa operacji 
 
PoНМzas praМв z urząНzОniОm niО opuszМzaj strОПв 
bОzpiОМzОństаa praМв oznaМzonОj na rвsunku 9. JОśli 
jest konieczne opuszczenie strefy pracy, np. w celu 
zmianв аartośМi obrotoаОj szМzotki lub НołąМzОnia 
авposażОnia НoНatkoаОgo, najpiОrа nalОżв zatrzвmać 
silnik. 
 
 
Regulacja авЬokości Ьzczotki 
 
W miarę zużваania się szМzotki, koniОМznО stajО się 
авrОguloаaniО iМh oНlОgłośМi oН poаiОrzМhni roboМzОj. 
Abв Нokonać rОgulaМji szМzotОk nalОżв авkonać 
proМОНurę przОНstaаioną na rвsunku 8Ś 
 

1. ZНjąć zatвМzkę zabОzpiОМzająМą 
2. PoНniОść przяН maszвnв tak, abв uаolnić 

szМzotkę i авМiągnąć kяłka аsporМzО na 
zОаnątrz. 

3. Usunąć lub НoНać poНkłaНki (1 poНkłaНka = 
około 5 mm) 

4. Zainstalować kяłka аsporМzО, usunąć / НoНać 
poНkłaНki, zamoМoаać zatвМzkę 
zabОzpiОМzająМą. 

(WskazяаkaŚ zakońМzвć praМО z jОНnвm kяłkiОm, 
przОН rozpoМzęМiОm następnОgo) 

 
Regulacja kąta авcСвlenia Ьzczotki  
 
SzМzotkę można авМhвlić а obiО stronв o 20 stopni. 
NalОżв а tвm МОlu аМisnąć а Няł Нźаignię przОgubu, 
przОstaаić szМzotkę i zаolnić Нźаignię. Dzięki tОmu 
zapaНka аskoМzв na sаojО miОjsМО. Dźаignia 
przegubu pokazana jest na rysunku 2, element J 
 
 
 

Regulacja авЬokości ucСавtu 
UМhавt nalОżв ustaаić tak, abв znajНoаał się na 
авgoНnОj авsokośМi. W tвm МОlu nalОżв skorzвstać zО 
śrub znajНująМвМh po obu stronaМh uМhавtu.  Rysunek 
3, C. 
 

Dane techniczne 
 

Model HS 
700TG 

HS 
700B 

HS 
700TGE 

SzОrokość Мałkoаita (mm) 700 700 700 

SzОrokość roboМza(mm) 700 700 700 

Ciężar z/bОz paliwa (kg) 70 70 72 

ĝrОНniМa szМzotki (mm) 350 350 350 
Przechylanie szczotki 
(położОnia) 3 3 3 

PręНkość (km/h) 3 3 3 

WiОlkość oponв 4.10 x 
4 

4.10 x 
4 

4.10 x 
 4 

CiśniОniО а oponaМh (psi) 30 30 30 
 
Usuwanie usterek 
 
Problem Rozаiązanie 
Nie moĪna urucСomić Ьilnika: 
 1. SpraаНź śаiОМę zapłonoаą.  

2. SpraаНź, Мzв kabОl śаiОМв zapłonoаОj 
jОst praаiНłoаo poНłąМzonв. 
3. SpraаНź, Мzв silnik ma авłąМznik 
zapłonu.  
    (Musi bвć аłąМzonв). 
4. SpraаНź, Мzв silnik ma zaаяr paliаa.  
    (Musi bвć otаartв). 

Silnik pracuje nierówno: 
 1. SpraаНź, Мzв авłąМzono ssaniО.  

2. SpraаНź, Мzв paliаo niО jОst 
zanieczyszczone. 

Szczotka nie oЛraca Ьię: 
 1. SpraаНź, Мzв sprzęgło jОst аłaśМiаiО 

wyregulowane. 
2. SpraаНź, Мzв pasОk jОst napiętв. 

Urządzenie nie pracuje: 
 1. SpraаНź, Мzв sprzęgło jОst аłaśМiаiО 

wyregulowane. 
2. SpraаНź stan paska. 

Urządzenie niedokładnie zamiata: 
 1. SpraаНź oНlОgłość pomięНzв 

szМzotkami i poаiОrzМhnią roboМzą. 

 

 



 

CE-Overensstemmelseserklæring  DK  
CE-Declaration of conformity   GB  
CE-Konformitätserklärung   D  
CE Certificat de conformité   FR  
Ⱦеɤɥаɪация ɫооɬвеɬɫɬвия ȿС   RUS 
Deklaracja zgodności CE   PL 
 

EU-importør • EU-importer • EU-importeur • ImportatОur UE •ImportОr UE • Dovozce do EU •  
ЕС ɢɦɩɨɪɬɟɪɨɜ  • UE importer 

 
Texas Andreas Petersen A/S 

 
Erklærer herved at materiel • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die 
nachfolgenden • CОrtiПiО iМi quО • ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɹɟɬ, ɱɬɨ • NiniОjszвm zaśаiaНМza, żО 
 
FОjОmaskinО • SаООpОr • KОhrmasМhinО • BalaвОusО • ɭɛɨɪɨɱɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ • Zamiatarka 
 

HS700TG – HS700TGE – HS700B 
 
Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver • Is in compliance with the specifications 
of the machine directive and subsequent modifications  • Steht im Einklang mit den folgenden 
Richtlinien • Est conforme aux spécifications de la direМtivО sur lОs maМhinОs suivantО • Ɉɬɜɟɱɚɟɬ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜы • JОst zgoНnв z następująМвmi НвrОktваam 
 

2006/42/EC - 2006/95/EC - 2004/108/EC  
 
Overensstemmelsesvurdering proceНurО i hОnholН til bilag III/VI • Conformity assessment 
procОНurО aММorНing to AnnОб III/VI • Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang III/VI • 
Procédure d'évaluation de la conformité conformémОnt р l'annОбО III/VI • ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ ɨɰɟɧɤɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ III/VI  • ProМОНura oМОnв zgoНnośМi zgodnie z 
załąМznikiОm III/VI 
 

2000/14/EC amended by 2005/88/EC 
 
Materiellet er udført  i overensstemmelse med følgende standarder • Conforms with the following 
standards • In Übereinstimmung mit den folgende Standards • Conformément aux normes 
suivantОs • Ɇɚɬɟɪɢɚɥы ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ • Wвrяb jОst zgoНnв z 
następująМвmi normami 
 

EN 709 : 1997+A4, 
LpA: 83,69 dB(A) ah = 3,05 m/s2 K = 1.5 m/s2 LWA: 99 dB(A) K = 2,23 dB(A) 

 
Serial numbers 

Handy Sweep 700TG 1204007510000->1304007599999 
Handy Sweep 700TGE 1204007610000->1304007699999 
Handy Sweep 700B 1204007710000->1304007799999 
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